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LEGAL NOTICES
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TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,566 of the 6th April, 2004.

L.N. No. 153 of 2004> Malta Travel and Tourism Services

Act (Cap. 409)< Recreational Diving Service Provider

Regulations, 2004.

L.N. No. 154 of 2004>  Medicines Act, 2003 (Act No. III

of 2003)< Importation and Wholesale Distribution of

Medicinal Products Regulations, 2004.

L.N. No. 155 of 2004>  Merchant Shipping Act (Cap. 234)<

Merchant Shipping (Marine Equipment) Regulations, 2004 .

13th April, 2004

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,566 tas-6 ta’ April, 2004.

A.L. Nru. 153 ta’ l-2004>  Att dwar Servizzi ta’ l-Ivvja;;ar

u tat-Turi]mu g[al Malta (Kap. 409)< Regolamenti ta’ l-2004

dwar Provdituri tas-Servizz ta’ l-G[ads Rikreattiv.

A.L. Nru. 154 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2003 dwar il-Medi/ini

(Att Nru. III ta’ l-2003)< Regolamenti ta’ l-2004 dwar l-

Importazzjoni u d-Distribuzzjoni bl-Ingrossa ta’ Prodotti

Medi-/inali.

A.L. Nru. 155 ta’ l-2004>  Merchant Shipping Act (Cap.

234)< Merchant Shipping (Marine Equipment) Regulations,

2004 .

It-13 ta’ April, 2004

 Nru.  376

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’

dik l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L632#74#II)

DIKJARAZZJONI MILL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta ppubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern tas-16 ta’ Mejju, 1975 ta[t in-

No.  376

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta

under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the

purposes of section 9(1) thereof.

13th April, 2004

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 16th May, 1975
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Notifikazzjoni Nru. 333, il-President ta’ Malta kien iddikjara

illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità

kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli-

/i (Kapitolu 88) u billi l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a,

jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-

li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a

mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’Santa Venera>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 878 metru kwadru, li tmiss

mit-Tramuntana, mill-Majjistral u mill-Punent ma’ toroq

pubbli/i jew irjie[ verjuri.

2. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 102 metri kwadri, li tmiss

min-Nofsinhar u mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Leonard

Parkhurst u mill-Grigal ma’ proprjetà ta’ Vica Limited jew

irjie[ verjuri.

L-artijiet hawn fuq imsemmija jidhru immarkati fuq il-

pjanti P.D. 104_75_1_B u  P.D. 104_75_1_A b[ala plots

4D u 6G rispettivament li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Art, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Is-6 ta’ April, 2004

under Notice No. 133, the President of Malta had declared

the undermentioned land to be required by the competent

authority for a public purpose in accordance with the

provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) and whereas this land is no longer

so required, I hereby declare for all intents and purposes of

law, that the undermentioned land is no longer required by

the competent authority for a public purpose in accordance

with the provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Santa Venera>

1. A plot of land of the area of about 878 square metres,

bounded on the North, North West and West by public roads

or more precise boundaries.

2. A plot of land of the area of about 102 square metres,

bounded on the South and West by property of Leonard

Parkhurst and on the North East by property of Vica Limited

or more precise boundaries.

The abovementioned lands are shown marked on plans

marked P.D. 104_75_1_B u  P.D. 104_75_1_A as plots 4D

and 6G respectively which may be seen on demand at the

Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Sgd) EDWARD FENECH-ADAMI

President

6th April, 2004

 Nru.  377

AKKWIST TA’ ART

DIN il-proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L836#89)

DIKJARAZZJONI MILL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta ppubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern tat-28 ta’ :unju, 1990 ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 443, il-President ta’ Malta kien iddikjara

illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità

kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

No.  377

ACQUISITION OF LAND

THE following proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

13th April, 2004

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 28th June, 1990

under Notice No. 443, the President of Malta, had declared

the undermentioned land to be required by the competent

authority for a public purpose in accordance with the
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l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli-

/i (Kapitolu 88) u billi l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a,

jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-

li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a

mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

Is-servitù li ;ejjin f’{a]-}ebbu;, Malta>

1. Servitù li jikkonsisti fit-t[affir ta’ trinka 91 metru twila,

0.75 metri wiesg[a u 2 metri fonda, li tifforma parti minn

g[alqa tal-kejl ta’ 7,130 metru kwadru li tinkludi fuqha tliet

(3) manholes, 1.5 metri twal, 0.75 metri wesg[in u 2 metri

fondi, li tmiss mill-Majjistral u mil-Lbi/ ma’ triq pubblika u

mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Pawlu Sciortino<

2. Servitù li jikkonsisti fit-t[affir ta’ trinka 238 metru twila,

0.75 metri wiesg[a u 2 metri fonda, li tifforma parti minn

g[alqa tal-kejl ta’ 25,729 metru kwadru li tinkludi fuqha seba’

(7) manholes, 1.5 metri twal, 0.75 metri wesg[in u 2 metri

fondi, li tmiss mill-Majjistral u mit-Tramuntana ma’ triq

pubblika u min-Nofsinhar parti ma’ proprjetà ta’ Philip Abela

u o[rajn u parti ma’ proprjetà ta’ Carmelo Pace.

Is-servitù hawn fuq imsemmija jidhru fuq il-pjanta L.D.

104#90 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-

Art, Auberge de Baviere, Valletta.

Din in-Notifikazzjoni t[assar dik ippubblikata bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 443 tat-28 ta’ :unju, 1990.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) and whereas this land is no longer

so required, I hereby declare for all intents and purposes of

law, that the undermentioned land is no longer required by

the competent authority for a public purpose in accordance

with the provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following easements at }ebbu;, Malta>

1. Easement consisting in the digging of a trench 91 metres

long, 0.75 metres wide and 2 metres deep, forming part of a

field of the area of 7,130 square metres including on it three

(3) manholes, 1.5 metres long, 0.75 metres wide and 2 metres

deep, bounded on the North West and South West by a public

road and on the North by property of Pawlu Sciortino<

2. Easement consisting in the digging of a trench 238

metres long, 0.75 metres wide and 2 metres deep, forming

part of a field of the area of 25,729 square metres including

on it seven (7) manholes, 1.5 metres long, 0.75 metres wide

and 2 metres deep, bounded on the North West and North by

a public road and on the South partly by property of Philip

Abela and others and partly by property of Carmelo Pace.

The abovementioned easements are shown marked on plan

L.D. 104#90 which may be seen on demand at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This notice supersedes the one published with Government

Notice No. 443 of the 28th June, 1990.

 (Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004

 Nru.  378 No. 379

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President
ta’ Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-
Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)
hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’
dik l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004
(File No. L456#88)

DIKJARAZZJONI MILL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta ppubblikata
fil-Gazzetta tal-Gvern tas-17 ta’ Awissu, 1990 ta[t in-

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta
under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the
purposes of section 9(1) thereof.

13th April, 2004

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the President of Malta
published in the Government Gazette of the 17th August,
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Nru. 379

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ dan l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L241#92)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

No. 379

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

13th April, 2004

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Notifikazzjoni Nru. 548, il-President ta’ Malta kien iddikjara
illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità
kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli-
/i (Kapitolu 88) u billi l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a,
jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-
li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a
mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-
dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fix-Xlendi, G[awdex>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 296 metru kwadru, li tmiss
mill-Majjistral u mix-Xlokk ma’ triq pubblika, u mill-Grigal
ma’ proprjetà ta’ P.A.M. Limited.

2. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 166 metru kwadru, li tmiss
mix-Xlokk ma’ triq pubblika, mil-Lbi/ ma’ proprjetà ta’
Anthony Grech u mill-Majjistral ma’ proprjetà ta’ Mechs
Limited.

3. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 95 metru kwadru, li tmiss
mix-Xlokk ma’ proprjetà ta’ All Woods & Steel Limited,
mill-Majjistral ma’ proprjetà ta’ P.A.M. Limited u mil-Lbi/
ma’ proprjetà ta’ Anthony Grech u o[rajn.

4. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 58 metru kwadru, li tmiss
mill-Grigal ma’ proprjetà ta’ P.A.M. Limited u mil-Lbi/ u
mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Anthony Grech u o[rajn.

L-artijiet hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati b[ala plots
1A, 1B, 1C u 1D rispettivament fuq il-pjanta L.D. 185#90#1
li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Art,
Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

1990 under Notice No. 548, the President of Malta had
declared the undermentioned land to be required by the
competent authority for a public purpose in accordance with
the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 88) and whereas this land is no longer
so required, I hereby declare for all intents and purposes of
law, that the undermentioned land is no longer required by
the competent authority for a public purpose in accordance
with the provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Xlendi, Gozo>

1. A plot of land of the area of about 296 square metres,
bounded on the North West and South East by a public road,
and on the North East by property of P.A.M. Limited.

2. A plot of land of the area of about 166 square metres,
bounded on the South East by a public road, on the South
West by property of Anthony Grech and on the North West
by property of Mechs Limited.

3. A plot of land of the area of about 95 square metres,
bounded on the South East by property of All Woods & Steel
Limited, on the North West by property of P.A.M. Limited
and on the South West by property of Anthony Grech and
others.

4. A plot of land of the area of about 58 square metres,
bounded on the North East by property of P.A.M. Limited
and on the South West and West by property of Anthony
Grech and others.

The abovementioned lands are shown as plots 1A, 1B,
1C and 1D respectively on plan L.D. 185#90#1 which may
be seen on demand at the Land Department, Auberge de
Baviere, Valletta.

 (Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004
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Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art fl-Imqabba>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 23 metru twila, 0.75 metri wiesg[a u

1.75 metri fonda, li tinkludi manhole ta’ 1.75 metri twila u

metru wiesg[a u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 790 metru kwadru, li tmiss mit-

Tramuntana ma’ proprjetà tal-Kunvent Santu Wistin tal-Belt

Valletta, mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Alfio Testaferrata Bonici

G[axaq, u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ Gio Pio Depiro

Gourgion.

2. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 21 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 660 metru kwadru, li tmiss mit-

Tramuntana ma’ proprjetà ta’ John Cassar Torregiani, mil-

Lvant ma’ proprjetà ta’ Alfio Testaferrata Bonici G[axaq u

min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ Gio Pio Depiro Gourgion.

3. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 161 metru twila, 0.75 metri wiesg[a,

1.75 metri fonda, li tinkludi 6 manholes ta’ 1.75 metri twal u

metru wisg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 14,438 metru kwadru, li tmiss

mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Alfio Testaferrata Bonici

G[axaq, min-Nofsinhar ma’ triq pubblika u mil-Lvant ma’

proprjetà ta’ Wi;i Bugeja u o[rajn.

4. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 55 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi 2 manholes ta’ 1.75 metri twal u metru

wesg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 2,358 metru kwadru, li tmiss mit-

Tramuntana u mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Alfio Testaferrata

Bonici G[axaq u mil-Lbi/ ma’ proprjetà ta’ Natalizia Magri.

5. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 60 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi 2 manholes ta’ 1.75 metri twal u metru

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Mqabba>–

1. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 23 metres long, 0.75 metres wide and 1.75 metres deep,

consisting of a manhole of 1.75 metres long and a metre wide

and laying of services for an indefinite period in a field meas-

uring about 790 square metres, bounded on the North by prop-

erty of the Saint Augustine Convent of Valletta, on the East

by property of Alfio Testaferrata Bonici G[axaq, and on the

South by property of Gio Pio Depiro Gourgion.

2. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 21 metres long, 0.75 metres wide and 1.75 metres deep,

laying of services for an indefinite period in a field measur-

ing about 660 square metres, bounded on the North by prop-

erty of John Cassar Torregiani, on the East by property of

Alfio Testaferrata Bonici G[axaq, and on the South by prop-

erty of Gio Pio Depiro Gourgion.

3. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 161 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of 6 manholes of 1.75 metres long and a metre

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 14,438 square metres, bounded on the North

by property of Alfio Testaferrata Bonici G[axaq, on the South

by a public road and on the East by property of Wi;i Bugeja

and others.

4. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 55 metres long, 0.75 metres wide and 1.75 metres deep,

consisting of 2 manholes of 1.75 metres long and a metre

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 2,358 square metres, bounded on the North

and the West by property of Alfio Testaferrata Bonici G[axaq,

and on the South West by property of Natalizia Magri.

5. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 60 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of 2 manholes of 1.75 metres long and a metre
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wisg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 3,254 metru kwadru, li tmiss mil-Lvant

ma’ proprjetà ta’ :anni Busuttil u o[rajn, mill-Majjistral ma’

proprjetà ta’ Alfio Testaferrata Bonici G[axaq u mit-

Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Natalizia Magri.

6. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 32 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi manhole ta’ 1.75 metru twila u metru

wiesg[a, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 2,448 metri kwadri, li tmiss mill-Punent

ma’ proprjetà ta’ Natalizia Magri, mil-Lvant ma’ proprjetà

ta’ John Formosa, u mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ :anni

Busuttil u o[rajn.

7. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 38 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi manhole ta’ 1.75 metru twila u metru

wiesg[a, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 3,064 metru kwadru, li tmiss mill-Punent

ma’ proprjetà ta’ :anni Busuttil, mit-Tramuntana u min-

Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ John Formosa.

8. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 51 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi 2 manholes ta’ 1.75 metri twal u metru

wisg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 2,940 metri kwadri, li tmiss mill-Punent

ma’ proprjetà ta’ John Formosa, min-Nofsinhar ma’ proprjetà

ta’ Robert Tabone u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Mary

Schembri.

9. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 52 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi manhole ta’ 1.75 metri twila u metru

wiesg[a, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 4,125 metru kwadru, li tmiss mil-Lbi/

ma’ proprjetà ta’ Mary Schembri, mil-Lvant ma’ proprjetà

tal-Kunvent tal-Patrijiet Dumnikani tal-Birgu, u mill-Grigal

ma’ proprjetà ta’ Rev. Giuseppi Zammit.

10. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 52 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.75

metri fonda, li tinkludi 2 manholes ta’ 1.75 metri twal u metru

wesg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 3,805 metri kwadru, li tmiss mill-Punent

ma’ proprjetà ta’ Mary Schembri, mill-Grigal ma’ proprjetà

ta’ Rev. Giuseppi Zammit u min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-

Kunvent Patrijiet Dumnikani tal-Birgu.

11. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 117-il metru twila, 0.75 metri wiesg[a,

1.75 metri fonda, li tinkludi 3 manholes ta’ 1.75 metri twal u

metru wisg[in, u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 3,556 metru kwadru, li tmiss mix-

Xlokk ma’ Triq Valletta, min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ Rev.

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 3,254 square metres, bounded on the East

by property of :anni Busuttil and others, on the North West

by property of Alfio Testaferrata Bonici G[axaq, and on the

North by property of Natalizia Magri.

6. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 32 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of a manhole of 1.75 metres long and a metre wide,

and laying of services for an indefinite period in a field meas-

uring about 2,448 square metres, bounded on the West by

property of Natalizia Magri, on the East by property of John

Formosa, and on the North by property of :anni Busuttil and

others.

7. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 38 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of a manhole of 1.75 metres long and a metre wide,

and laying of services for an indefinite period in a field meas-

uring about 3,064 square metres, bounded on the West by

property of :anni Busuttil, on the North and the South by

property of John Formosa.

8. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 51 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of 2 manholes of 1.75 metres long and a metre

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 2,940 square metres, bounded on the West

by property of John Formosa, on the South by property of

Robert Tabone and on the East by property of Mary Schembri.

9. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 52 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of a manhole of 1.75 metres long and a metre wide,

and laying of services for an indefinite period in a field meas-

uring about 4,125 square metres, bounded on the South West

by property of Mary Schembri, on the East by property of the

Dominican Friars’ Convent of Vittoriosa, and on the North

East by property of Rev. Giuseppi Zammit.

10. The mentioned subsoil right consisting of a digging of

a trench 52 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of 2 manholes of 1.75 metres long and a metre

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 3,805 square metres, bounded on the West

by property of Mary Schembri, on the North East by prop-

erty of Rev. Giuseppi Zammit and on the South by property

of the Dominican Friars’ Convent of Vittoriosa.

11. The mentioned subsoil right consisting of a digging of

a trench 117 metres long, 0.75 metres wide, 1.75 metres deep,

consisting of 3 manholes of 1.75 metres long and a metre

wide, and laying of services for an indefinite period in a field

measuring about 3,556 square metres, bounded on the South

East by Triq Valletta, on the South by property of Rev. Paul
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Paul Buttigieg u mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Rev.

Giuseppi Zammit.

L-artijiet hawn fuq imsemmija huma indikati bil-numri 1

sa 11 filwaqt li trinka hija murija bil-kulur a[mar fuq pjanta

markata L.D. 139#92, li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

Din il-Proklama t[assar dik ippubblikata bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 561 tal-25 ta’ Awissu, 1992.

(Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

Buttigieg and on the North by property of Rev. Giuseppi

Zammit.

The above mentioned lands are indicated with numbers 1

to 11 whilst the trench is shown with the colour red on plan

marked L.D. 139#92, which may be seen on demand at the

Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This Proclamation cancels that published with Govern-

ment Notice No. 561 of the 25th August, 1992.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004

Nru. 380

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ dan l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L366#2000)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art fil-Mosta>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 25.5 metri twila, 1.2 metri wiesg[a u 1.2

metri fonda, ta[t driveway ta’ 67, Triq il-Kbira, il-Mosta, li

No. 380

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

13th April, 2004

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Mosta>–

1. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 25.5 metres long, 1.2 metres wide and 1.2 metres deep,

under driveway of 67, Triq il-Kbira, Mosta, bounded on the
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tmiss mil-Lbi/ ma’ triq pubblika, mill-Majjistral ma’ proprjetà

ta’ Alessio Vella u mill-Grigal ma’ sqaq.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur a[dar

filwaqt li trinka hija murija bil-kulur a[mar fuq pjanta markata

P.D. 308_2003, li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment

ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

(Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

South West by a public road, on the North West by property

of Alessio Vella and on the North East by an alley.

The above mentioned lands are shown in  colour green

respectively whilst the trench is shown with the colour red on

plan marked P.D. 308_2003, which may be seen on demand

at the Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004

Nru. 381

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9 (1) ta’

dik l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L75#74#VI#5C)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta

ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ :unju, 1982

ta[t in-Notifikazzjoni Nru. 271, il-President ta’ Malta kien

iddikjara illi l-bi//a art fil-limiti tar-Rabat, tal-kejl ta’ 48,279

metru kwadru - li tinkludi girna - li tmiss mill-Majjistral ma’

proprjetà ta’ l-Ospizju ta’ Saura, mill-Grigal ma’ proprjetà

tal-werrieta ta’ Frances Chesney Sceberras D’Amico

Inguanez u mix-Xlokk ma’ proprjetà tas-Sur Joseph Ghigo,

hija me[tie;a mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ Art  g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) u billi parti

minn din l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a, jien

hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i, illi

l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex me[tiega mill-

awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fir-Rabat>

Bi//a art tal-kejl  ta’ madwar 13,468 metru kwadru, li

tmiss mill-Majjistral ma’ proprjetà ta’ Saura Hospital, mill-

Grigal ma’ proprjetà ta’ Matteo Vella u min-Nofsinhar ma’

proprjetà ta’ Carm Zerafa.

No. 381

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9 (1) thereof.

13th April, 2004

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 15th June, 1982

under Notice No. 271, the President of Malta had declared

that the plot of land in the limits of Rabat, of the area of

48,279 square metres - which includes a girna - bounded on

the North West by property of the Saura Hospice, on the

North East by property of the heirs of Frances Chesney

Sceberras D’Amico Inguanez and on the South East by

property of Mr Joseph Ghigo, is required by the competent

authority for a public purpose in accordance with the

provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) and whereas part of this land is no

longer so required, I hereby declare for all intents and

purposes of law, that the undermentioned land is no longer

required by the competent authority for a public purpose in

accordance with the provisions of the aforementioned

Ordinance.

Description of the Land

The following land at Rabat>

A plot of land of the area of 13,468 square metres,

bounded on the North West by property of the Saura

Hospital, on the North East by property of Matteo Vella and

on the South by property of Carm Zerafa.
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L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur

a[mar u b[ala plot Nru. 5C fuq pjanta  L.D. 77#82#A#4 li

wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Art,

Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

The abovementioned land is shown marked with the

colour red as plot No. 5C on plan marked LD 77#82#A#4

which may be seen on demand at the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004

Nru.  382

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L814#85)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art f’Birkirkara>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 40 metru twila, 0.75 metri wiesg[a u 2

metri fonda, li tinkludi 2 manholes kull wa[da 2 metri b’1.5

metri u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa tal-

kejl ta’ madwar 2,995 metru kwadru, li tmiss mill-Punent ma’

triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà tas-Sur Giuseppe

Borg u o[rajn u mil-Lvant parti ma’ proprjetà tal-Knisja

Parrokkjali ta’ Birkirkara u parti ma’ triq pubblika.

No. 382

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

13th April, 2004

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Birkirkara>–

1. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 40 metres long, 0.75 metres wide and 2 metres deep,

including 2 manholes each one 2 metres by 1.5 metres and

laying of services for an indefinite period in a field measruing

about 2,995 square metres, bounded on the West by a public

road, on the South by property of Mr Giuseppe Borg and oth-

ers and on the East party by property of the Birkirkara Parish

Church and partly by a public street.
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L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur blu filwaqt

it-trinka hija murija bil-kulur a[mar fuq pjanta mmarkata L.D.

217#85, li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-

Art, Auberge de Baviere, Valletta.

Din il-Proklama t[assar dik ippubblikata bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 8 tas-7 ta’ Jannar 1986.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

         President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

The above mentioned land is shown with the colour blue

whilst the trench is shown marked with the colour red on

plan marked L.D. 217#85 which may be seen on demand at

the Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

This Proclamantion cancels that published with Govern-

ment Notice No. 8 of the 7th January 1986.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

          President

29th March, 2004

Nru. 383

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L297#97)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art fl-Iklin>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 85 metri twila, 0.75 metri wiesg[a u 1.5

metri fonda, tqeg[id ta’ katusi g[al ]mien indefinit u bini ta’

3 manholes ta’ 0.75 metri b’0.75 metri u 1.5 metri fondi,

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 548 metru kwadru, li tmiss mit-

Tramuntana ma’ proprjetà tal-Knisja, mill-Punent ma’

proprjetà ta’ Victoria Grech u mix-Xlokk ma’ sqaq pubbliku.

No. 383

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

13th April, 2004

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Iklin>–

1. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 85 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres deep,

laying of pipes for an indefinite period and construction of  3

manholes of 0.75 metres by 0.75 metres and 1.5 metres deep,

in a field measuring about 548 square metres, bounded on

the North by Church property, on the West by property of

Victoria Grech and on the South East by a public alley.
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2. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 107 metri twila, 0.75 metri wiesg[a, 1.5

metri fonda, tqeg[id ta’servizzi g[al ]mien indefinit u bini

ta’  3 manholes ta’ 0.75 metri b’0.75 metri u 1.5 metri fondi,

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 1,465 metru kwadru, li tmiss mill-

Majjistral ma’ proprjetà ta’ l-Uffi//ju Kon;unt, mil-Lvant

ma’ proprjetà ta’ Manuel Bonnici u min-Nofsinhar ma’ sqaq

pubbliku.

L-art hawn fuq imsemmija huma murija bil-kulur a[dar

b[ala plots numri 1 u 2 rispettivament filwaqt it-trinka hija

murija bil-kulur a[mar fuq P.D. 107_2000, li wie[ed jista’

jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Art, Auberge de Baviere,

Valletta.

(Iff) EDWARD FENECH ADAMI

 President

Is-6 ta’ April, 2004

2. The mentioned subsoil right consisting of a digging of a

trench 107 metres long, 0.75 metres wide, 1.5 metres deep,

laying of services for an indefinite period and construction of

3 manholes of 0.75 metres by 0.75 metres and 1.5 metres

deep, in a field measuring about 1,465 square metres, bounded

on the North West by property of the Joint Office, on the East

by property of Manuel Bonnici and on the South by a public

alley.

The above mentioned lands are shown with the colour

green as plots numbered 1 and 2 respectively whilst the trench

is shown marked with the colour red on P.D. 107_2000, which

may be seen on demand at the Lands Department, Auberge

de Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH-ADAMI

President

6th April, 2004

Nru. 384

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9 (1) ta’

dik l-Ordinanza.

It-13 ta’ April, 2004

(File No. L938#76)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni ta’ l-A;ent President ta’ Malta

ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-7 ta’ Ottubru, 1977

ta[t in-Notifikazzjoni Nru. 606, l-A;ent President ta’ Malta

kien iddikjara illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-

awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art

g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) u billi l-art m’g[adhiex

aktar hekk me[tie;a, jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet

u effetti kollha tal-li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija

m’g[adhiex aktar me[tiega mill-awtorità kompetenti g[al

skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija

Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’{’Attard>

No. 384

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9 (1) thereof.

13th April, 2004

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the Acting President of

Malta published in the Government Gazette of the 7th

October, 1977 under Notice No. 606, the Acting President of

Malta had declared that the undermentioned land is required

by the competent authority for a public purpose in

accordance with the provisions of the Land Acquisition

(Public Purposes) Ordinance (Chapter 88) and whereas this

land is no longer so required, I hereby declare for all intents

and purposes of law, that the undermentioned land is no

longer required by the competent authority for a public

purpose in accordance with the provisions of the

aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Attard>
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Bi//a art tal-kejl  ta’ madwar 2,407 metri kwadri (2

tomniet, 0 sig[an, 8.5 kejliet), li tmiss mit-Tramuntana ma’

proprjetà tal-Gvern, min-Nofsinhar u mil-Lvant ma’

proprjetà tal-werrieta tal-Prof. Luigi Preziosi.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata fuq il-pjanta

L.D. 77#77 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’

l-Art, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Id-29 ta’ Marzu, 2004

A plot of land of the area of 2,407 square metres (2

tomniet, 0 sig[an, 8.5 kejliet), bounded on the North by

Government property, on the South and East by property of

the heirs of Prof. Luigi Preziosi.

The abovementioned land is shown marked on plan L.D.

77#77 which may be seen on demand at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

29th March, 2004

Nru. 385

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR

(INFORMAZZJONI)

IS-SEGRETARJU Permanenti fl-Uffi//ju tal-Prim

Ministru approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

No. 385

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

 (INFORMATION)

THE Permanent Secretary in the Office of the Prime

Minister has approved the following acting appointment>–

ISEM POST DIPARTIMENT DATA

NAME POST DEPARTMENT DATE

Mr Publio Agius Direttur u Re;istratur Informazzjoni 12-22.4.2004

ta’ l-Istampa

Director and Press Information

Registrar

It-13 ta’ April, 2004     13th April, 2004

Nru. 386

ORDINANZA DWAR L-G{ELUQ TA’ :ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna ta’ l-Argotti, il-Furjana

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru ta’ l-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent approva li minn nhar il-:img[a, il-21 ta’

Mejju sa nhar il-{add, it-23 ta’ Mejju 2004, mis-6.00 p.m. ’il

quddiem, il-:onna ta’ l-Argotti jkunu ta[t il-kontroll tal-

Kunsill Malti tal-Kultura u l-Arti.

It-13 ta’ April, 2004

No. 386

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

Argotti Gardens, Floriana

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Minister for Rural Affairs and the Environment has

approved that from Friday, 21st May to Sunday, 23rd May

2004, from 6.00 p.m. onwards, Argotti Gardens will be un-

der the control of The Malta Council for Culture and the Arts.

13th April, 2004
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Nru. 387

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No.  387

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Christopher Calleja 18374 (M) 20, Blokk B, Triq it-Torri ta’ l-Arlo;;, Binja Buqana, Mtarfa

Jean Mar Mangion 129285 (M) 3, “Noah’s Art”, Triq {al Resqun, Gudja

Jesmond Cutajar 230669 (M) “Casa Sharlorin”, Triq :oswalda Calleja, }urrieq

Frank Buhagiar 768460 (M) 92, “Wild Cherry”, Triq l-Imnarja, Bir]ebbu;a

Anthony Minuti 761155 (M) Blokk B, Sunset Court, Flat 5, Triq F.M. Ferretti, Bir]ebbu;a

Jonathan Cassar 98084 (M) 10, Triq i]-}urrieq, Qrendi

Rita Sacco 15574 (M) “Kjalami”, Triq it-Tempesta, Qrendi

Patrick Paul Attard 139997 (M) 5, Triq it-Telg[a, Qala, G[awdex

Steve Camilleri 321280 (M) 15, “Shamaya”, Triq Lorenzo Gatt, Birkirkara

Michael Angelo Spiteri 23567 (G) 27, Triq it-Tmienja u G[oxrin ta’ April 1688, Xag[ra,

G[awdex

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>
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Nru. 388

ATT DWAR L-G{AJNUNA FINANZJARJA

LILL-INDUSTRIJI TAL-BIEDJA U TAS-SAJD

(KAP. 146)

Applikazzjonijiet g[all-G[ajnuna f’}ona

fit-Termini tar-Regolamenti dwar l-A;enzija ta’

Pagamenti, 2004

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 330

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’ Marzu, 2004,

ng[arrfu g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-ir/evuta ta’ l-

applikazzjoni to[ro; mill-1 ta’ Mejju, 2004 u mhux mill-15

ta’ April, 2004 kif kien mg[arraf qabel.

It-13 ta’ April, 2004

No. 388

AGRICULTURE AND FISHERIES INDUSTRIES

(FINANCIAL ASSISTANCE) ACT

(CAP. 146)

Area Aid Applications in Terms of the Paying

Agency Regulations, 2004

WITH reference to Government Notice No. 330 published

in the Government Gazette of the 26th March, 2004 it is

notified for general information that the application receipt

shall be issued as from the 1st May, 2004 and not from the

15th April, 2004 as previously notified.

13th April, 2004

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da finanzjarja

tag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-applikant

mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

It-13 ta’ April, 2004

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

13th April, 2004
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MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 14 of 2004

Laying of Fibre Optic Submarine Cable from

Malta to Sicily

A fibre optic submarine cable will be laid between Balluta

Bay, Malta and Catania, Sicily.

The works are expected to start on Wednesday, 21st April,

2004 and finish on Wednesday, 2nd June, 2004. The vessel

C#S Ile de Batz will carry out the above-mentioned works.

The cable will be laid in the following positions>

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 14 ta’ l-2004

Tqeg[id ta’ Fibre Optic Submarine Cable minn

Malta sa Sqallija

Se jitqieg[ed fibre optic submarine cable bejn il-Bajja

tal-Balluta, Malta u Catania, Sqallija.

Ix-xog[lijiet mistennija li jibdew nhar l-Erbg[a, il-21 ta’

April, 2004 u jitlestew nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ :unju, 2004.

Il-bastiment C#S Ile de Batz se jag[mel ix-xog[lijiet

imsemmija hawn fuq.

Il-cable se jitqieg[ed fil-po]izzjonijiet li ;ejjin>

Turn Point Latitude (N) Longitude (E)

Balluta Bay 035o54’.8688 014o29’.6220

1 035o55’.2799 014o29’.9154

2 035o55’.5971 014o30’.6317

3 035o55’.6782 014o30’.7196

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 13 ta’ l-2004

Tqeg[id ta’ Semi-Submersible Rig Zagreb 1

Ng[arrfu lill-ba[[ara li b’se[[ immedjat is-Semi-submers-

ible Rig Zagreb 1 tqieg[ed sa avvi] ie[or fil-po]izzjoni>

Latitude (N) Longitude (E)

035˚ 47’.50 014˚ 30’.50

Ir-Rig huwa marbut ma’ 9 ankri u li tqieg[du f’forma

tonda.

:ie stabbilit /irku f’]ona b’ra;; ta’ 500 metru /entrat fil-

po]izzjoni msemmija hawn fuq li fih ma jista’ jid[ol l-ebda

bastiment tkun xi tkun ir-ra;uni.

Il-po]izzjonijiet jirreferru g[al WGS 84 DATUM.

Chart effettwata BA 2538.

It-13 ta’April, 2004

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 13 of 2004

Lay up of Semi-Submersible Rig Zagreb 1

Mariners are advised that with immediate effect the Semi-

submersible Rig Zagreb 1 has been laid up until further no-

tice in position>

Latitude (N) Longitude (E)

035˚ 47’.50 014˚ 30’.50

The Rig is moored to 9 anchors and which have been laid

in a circular configuration.

A circular zone of radius 500 metres centered on the above po-

sition has been established within which no vessel is permitted to

enter for any reason whatsoever.

Positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected BA 2538.

13th April, 2004
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Min[abba f’hekk, il-ba[[ara huma mitluba jie[du nota

tar-rotta msemmija hawn fuq u j]ommu ’l bog[od mill-

bastiment C#S Ile de Batz meta jarawh.

It-13 ta’ April, 2004

4 035o56’.3548 014o32’.4684

5 035o56’.5549 014o33’.4119

6 035o56’.9961 014o34’.2947

7 035o57’.4309 014o34’.7610

8 035o59’0970 014o38’.0895

9 035o59’.1975 014o38’.5000

10 035o59’.4435 014o39’.0000

11 035o59’.7000 014o39’.2949

12 036o03’.3041 014o46’.5000

13 036o03’.5479 014o46’.8079

14 036o03’.8986 014o47’.5000

15 036o04’.0541 014o48’.0000

16 036o06’.7716 014o53’.4209

17 036o06’.9291 014o54’.2664

18 036o06’7612 014o55’.3219

19 036o07’.0606 014o56’.8910

20 036o07’.3885 014o57’.8518

21 036o08’.2000 015o01’.0310

22 036o08’.4525 015o02’.3512

23 036o08’.7567 015o03’.2124

24 036o11’.7934 015o08’.5256

25 036o23’.4182 015o17’.1963

26 036o24’.6312 015o17’.6179

27 036o25’.9815 015o18’.6246

28 036o26’7861 015o19’.7103

29 036o27’.4587 015o20’.3521

30 036o30’.7523 015o22’.2712

31 036o31’.3944 015o22’.4139

32 036o32’.0337 015o22’.7820

33 036o32’.4777 015o23’.2909

34 036o33’.1673 015o23’.6906

35 036o33’.8391 015o23’9174

36 036o34’.8990 015o24’.7042

37 036o38’.5485 015o27’.8786

38 036o39’6218 015o30’.5673

39 036o42’.5210 015o32’.4958

40 037o00’.0000 015o37’.2514

41 037o05’.4871 015o36’.3972

42 037o11’.9895 015o33’.9789

43 037o15’.7530 015o31’.2200

44 037o18’.2959 015o28’.6228

45 037o19’.6992 015o24’.9330

46 037o20’.2604 015o21’.8925

47 037o22’.8320 015o18’9286

48 037o24’.0644 015o14’.4161

49 037o24’.5026 015o10’.7373

50 037o25’2656 015o08’.9880

51 037o25’.6010 015o08’.7373

Catania 037o26’.8390 015o05’.2137

In view of the above, mariners are requested to note the

above route and give the vessel C#S Ile de Batz a wide berth

when sighted.

13th April, 2004
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PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Manager,

Paying Agency (EU Funds) in the Ministry for Rural

Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the filling of the position of Manager Paying Agency (EU

Funds) in the Ministry for Rural Affairs and the Environment.

2.1 The selected candidate will be expected to enter into a

three-year performance contract as Manager, Paying Agency

(EU Funds) in the Ministry for Rural Affairs and the

Environment, which may be renewed thereafter for periods

of three years, subject to satisfactory performance and results.

Unsatisfactory performance as Manager Paying Agency (EU

Funds) during the contract period will lead to termination of

the contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will revert to his#her substantive grade on the

termination of the contract. If the selected candidate is not a

Public Officer, his#her service with the Ministry for Rural

Affairs and the Environment as well as with Government will

be terminated in the event that his#her contract is not renewed

or is terminated.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer and is,

during the contract period, appointed to a grade with a Salary

Scale higher than scale 5, he#she will be required to relinquish

his#her duties of Manager, Paying Agency (EU Funds) and

be transferred to duties pertinent to his/her new grade.

3. The Salary attached to the position of Manager, Paying

Agency (EU Funds) is equivalent to the maximum of Salary

Scale 5 (currently Lm9,080 per annum). The selected

candidate will be entitled to a performance bonus up to a

maximum of 10% for his#her salary subject to positive

performance. In the case that the selected applicant is a public

officer the difference between the salary to which the selected

officer is entitled by virtue of his#her substantive grade and

the salary of the position will be paid as a non-pensionable

allowance.

4. The main objectives and duties in this position are the

following>-

(a) To familiarise himself#herself with European

Regulation concerning EAGGF - Guarantee Section and the

Common Agricultural Policy (CAP) in particular<

(b) To co-ordinate with the Banking Service and to effect

payments of claims (EAGGF - Guarantee Section and

SMPPMA National Funds, as applicable) requested by

farmers<

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Manager,
Paying Agency (EU Funds) fil-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

Applikazzjonijiet g[all-Mili tal-Po]izzjoni ta’ Manager,

Paying Agency (EU Funds) fil-Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent.

2.1 Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Manager, Paying Agency (EU Funds) fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Dan il-kuntratt

jista’  ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ tliet snin fuq ba]i ta’

servizz sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi. Jekk il-Manager,

Paying Agency (EU Funds) ma jag[tix#tag[tix servizz

sodisfaçenti matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal Pubbliku, is-

servizz tag[ha mal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent kif ukoll mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix

im;edded jew jintemm il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi//jal Pubbliku, u

matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’

Salarju og[la minn Skala 5, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja

d-dmirijiet ta’ Manager, Paying Agency (EU Funds) u tkun

trasferita g[ad-dmirijiet relatati mal-grad il-;did tag[ha.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti g[all-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju 5 (b[alissa Lm9,080 fis-sena).

Fuq ba]i ta’ servizz sodisfa/enti, il-persuna mag[]ula tkun

intitolata g[all-performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-

salarju tag[ha. F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal

Pubbliku, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas

b[ala non-pensionable allowance.

4. L-g[anijiet u d-dmirijiet ewlenin ta’ din il-po]izzjoni

huma>-

(a) Familjarizzazzjoni mal-Li;ijiet ta’ l-Ewropa dwar l-

EAGGF - Guarantee Section u l-Common Agricultural Policy

(CAP) b’mod partikulari<

(b) Ko-ordinament mas-Servizz Bankarju biex ji;u

effettwati pagamenti dwar talbiet g[all-[las (EAGGF -

Guarantee Section u SMPPMA National Funds kif japplika)

mill-bdiewa<



2680 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

(c) Provision of all necessary support through the

Competent Authority as defined in Annex 1 of Legal Notice

No. 126 of 2004 published in the Government Gazette dated

12th March 2004 regarding the Paying Agency Regulations<

(d) To manage and#or discharge such other responsibilities

as may, from time to time be assigned by the Ministry for

Rural Affairs and the Environment Competent Authority in

line with EU Directives<

(e) To manage, on behalf of the European Union, the

assistance derived from the Common Agricultural Policy

and#or any market intervention and the structuring of the

agricultural sector that is financed by the EAGGF - Guarantee

Section. The Manager of the Paying Agency may choose to

delegate all or part of the Authorisation function, including

the technical service, but he#she remains responsible for the

correct application of the delegated tasks<

(f) To coordinate, manage and approve all manuals of

procedures of the Paying Agency - EAGGF Guarantee Section

- including also the manual of procedures regarding the

Authorisation Services, the memoranda of which are already

in place<

(g) To organize and co-ordinate functions related to the

authorization, execution and accounting of the Paying

Agency<

(h) To report to the Permanent Secretary, quarterly or as

necessary, through the Competent Authority, on any issue

that is in default with EU Regulations regarding the functions

of the Paying Agency and submitting documented

recommendations<

(i) To prepare the necessary documentation to be submitted

to the Malta Courts of Justice whenever farmers submit

complaints in connection with undue payments reflecting

EAGGF - Guarantee Section<

(j) To report and to give documented recommendations

for solutions to the Competent Authority and to the Permanent

Secretary every time he#she is aware of any circumstance that

may impede compliance by the Paying Authority to Legal

Notice No. 126 regarding the Paying Agency Regulations

published in the Government Gazette dated 12th March 2004

and#or subsequent amendments to these regulations<

(k) To co-ordinate and to manage all phases of the

accounting for payments, execution of payments, Internal

Audit service and of other delegated services regarding the

authorisation and technical services<

(/) G[oti ta’ l-appo;; me[tie; kollu permezz ta’ l-Awtorità

Kompetenti kif hemm fl-Anness Nru. 1 ta’ l-Avvi] Legali

Nru. 126 ta’ 2004 ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-12

ta’ Marzu 2004 dwar ir-Regolamenti tal-Paying Agency<

(d) It-tmexxija u#jew il-qadi ta’ responsabbiltajiet o[ra li

jistg[u, minn ]mien g[al ]mien jing[ataw minn Awtorità

Kompetenti fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

li jkunu jaqblu mad-Direttivi ta’ l-Unjoni Ewropea<

(e) It-tmexxija, f’isem l-Unjoni Ewropea, ta’ l-g[ajnuna

miksuba mill-Common Agricultural Policy u#jew xi interventi

tas-swieq u l-istrutturar tas-settur agrikolu li huwa ffinanzjat

mill-EAGGF - Guarantee Section. L-Authorisation function

jew parti minnha, li tinkludi s-servizz tekniku, tista’ ti;i

ddelegata mill-Manager, Paying Agency lil [addie[or, i]da

r-responsabbiltà ta’ l-applikazzjoni tal-[idmiet delegati

jibqg[u dejjem tal-Manager, Paying Agency.

(f) Il-ko-ordinament, it-tmexxija u l-approvazzjoni tal-

manwli kollha ta’ pro/edura tal-Paying Agency -  EAGGF

Guarantee Section - li jinkludu wkoll il-manwal tal-pro/eduri

li g[andhom x’jaqsmu ma’ l-Authorisation Services, li l-

memoranda tag[hom di;à huma lesti<

g) L-organizzazzjoni u l-ko-ordinament tal-funzjonijiet

relatati ma’ l-authorisation, execution u accounting tal-Paying

Agency<

h) L-irrappurtar lis-Segretarju Permanenti, kull tliet xhur

jew skond il-[tie;a, permezz ta’ l-Awtorità Kompetenti, ta’

xi issue li ma tkunx taqbel mar-Regolamenti ta’ l-Unjoni

Ewropea dwar il-funzjonijiet tal-Paying Agency u

jag[mel#tag[mel rakkomandazzjonijiet bil-miktub dwarha<

i) Il-preparazzjoni ta’ dokumentazzjoni ne/essarja, biex

tin;ieb fil-Qrati Kriminali tal-:ustizzja ta’ Malta kull meta

xi bdiewa jissottomettu xi lmenti dwar [las li jkun

ing[atalhom i]da li ma jkunx [aqqhom, kif rifless fl-EAGGF

- Guarantee Section<

j) L-irrappurtar u l-g[oti ta’ rakkomandazzjonijiet bil-

miktub g[al soluzzjonijiet lill-Awtorità Kompetenti u lis-

Segretarju Permanenti kull darba li hu#hi jinduna#tinduna

b’çirkustanzi li jistg[u jfixklu lill-Paying Agency milli

tikkonforma ru[ha ma’ l-avvi] legali dwar ir-Regolamenti

tal-Paying Authority Nru. 126 ippubblikat fil-Gazzetta tal-

Gvern tat-12 ta’ Marzu 2004 u#jew ma’  emendi sussegwenti

g[al dawn ir-regolamenti<

k) Il-ko-ordinament u t-tmexxija tal-fa]ijiet kollha ta’ l-

accounting g[all-pagamenti, l-e]ekuzzjoni tal-pagamenti, is-

servizz ta’ l-Internal Audit u servizzi delegati o[ra li

g[andhom x’jaqsmu ma’ l-awtorizzazzjoni u servizzi tekniçi<



It-13 ta’ April, 2004 2681

(l) To co-ordinate and to manage all EU requirements

indicated by EU Regulation No. 1663#95 and to manage all

aid schemes regarding EAGGF - Guarantee Section and

SMPPMA schemes established in the negotiations between

Malta and the European Union<

(m) To liaise with the Internal Audit Directorate, the

Cabinet Office and the National Audit Office, since this Office

has been established as the “Certifying Body” in compliance

with Article 3 of EU Regulation No. 1663#95<

(n) To identify, vis-a-vis the best strategy development,

information technology related to the efficient management

of the Paying Agency<

(o) To prepare the monthly and annual returns of accounts

to the Commission in respect of rigorous time-scales<

(p) To monitor and evaluate the progress of budget funds

at various stages during the financial year<

(q) To carry out training needs analysis for the technical

and non-technical human resources of the Paying Agency to

ensure effective management of the EAGGF - Guarantee

Section efficient transfer of payment<

(r) To manage national law as indicated in legal notice

regarding the Paying Agency Legislation No. 126 published

in the Government Gazette dated 12 March 2004 - and#or

subsequent amendments to these regulations<

(s) To co-ordinate also all the activities of Delegated

Services within and outside the Ministry for Rural Affairs

and the Environment regarding the necessary

administrative#informatics linkage with the Paying Agency<

(t) To represent at National Level, EU and International

Levels, the Paying Agency.

5.1 Applicants must>-

(a) be citizens of Malta<

(b) be in possession of a recognised degree in one of the

following areas of studies>

Business Management, Accountancy, Economics,

European Studies, or related fields<

c) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47), those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of Conduct issued not earlier

(l) Il-ko-ordinament u t-tmexxija tal-[ti;iet kollha ta’ l-

Unjoni Ewropea kif indikati fir-Regolament ta’ l-EU Nru.

1663#95 u t-tmexxija ta’ l-iskemi kollha ta’ g[ajnuna dwar l-

EAGGF - Guarantee Section u l-iskemi ta l-SMPPMA kif

stabbiliti fin-negozjati bejn Malta u l-Unjoni Ewropea<

(m) Iservi#Isservi ta’ [olqa bejn il-Paying Agency u d-

Direttorat ta’ l-Internal Audit, l-Uffi//ju tal-Kabinett u n-

National Audit Office, min[abba li dan l-uffi//ju ;ie stabbilit

b[ala s-Certifying Body f’konformità ma’ Artikolu 3 tar-

Regolament ta’ l-EU Nru. 1663#95<

(n) Jidentifika vis-a-vis l-a[jar ]vilupp ta’ strate;ija, it-

teknolo;ija ta’ l-informatika f’relazzjoni mat-tmexxija

effiçjenti tal-Paying Agency<

(o) Il-preparazzjoni ta’ returns tal-kontijiet biex ji;u

sottomessi lill-Kummissjoni, kull xahar u kull sena, f’rabta

ma’ perjodi ta’ ]mien rigoru]<

(p) L-osservazzjoni u l-evalwazzjoni tal-progress tal-fondi

tal-budget fi stadji diversi matul is-sena finanzjarja<

(q) L-anali]i ta’ [ti;iet ta’ ta[ri; g[ar-ri]orsi umani tekniçi

u mhux tekni/i tal-Paying Agency biex ti;i ]gurata t-tmexxija

effettiva ta’ l-EAGGF - Guarantee Section g[at-transfer effi/

jenti ta’ [lasijiet<

(r) Il-[arsien tal-li;i nazzjonali kif indikat fl-avvi] legali

dwar il-Paying Authority Nru. 126 ippubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern tat-12 ta’ Marzu 2004 - u#jew emendi sussegwenti

g[al dawn ir-regolamenti<

(s) Il-ko-ordinament ta’ l-attivitajiet tas-Servizzi Delegati,

kemm fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent u

kemm barra minnu, fejn g[andhom x’jaqsmu r-rabtiet

ammistrattivi u informati/i ne/essarji mal-Paying Agency<

(t) Jirrapre]enta#Tirrapre]enta l-Paying Agency fuq livell

Nazzjonali, fuq dak ta’ l-Unjoni Ewropea u fuq dak

Internazzjonali.

5.1 L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini Maltin<

(b) ikollhom degree rikonoxxuta f’wie[ed minn dawn l-

oqsma ta’ studju>

Business Management, Accountancy, Ekonomija, Studji

Ewropej, jew oqsma o[ra relatati

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola (GP 47) Service and Leave Record Form< applikanti

o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru;
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than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Government Service

giving details)<

(d) have excellent communication skills, both written and

spoken, and an excellent command of the English language.

5.2 Preference will be given to candidates who>

(a) demonstrate initiative, creativity and commitment<

(b) have a proven track record in project management<

(c) have experience in start-up situations.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of the clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Ministry

and copied to the NCPD.

7. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

8. The selected applicant must be willing to travel

frequently abroad on official business.

9. The candidate will generally be expected to work on a

40 hour week basis, although exigencies of the position will

require working additional or irregular hours.

10. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals should be presented

for verification at the interview).

11.1 Eligible applicants will be interviewed by a selection

Board to assess their suitability for the position.

11.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

mill-Pulizija mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’

din is-sej[a ta’ dawn l-applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu qatt

kinux impjegati tal-Gvern u jag[tu dettalji)<

(d) ikunu kapa/i jikkomunikaw tajjeb ma’ [addie[or,

kemm bil-kitba kif ukoll bil-fomm, u jkunu jafu b’mod

eççellenti l-lingwa Ingli]a.

5.2 Ting[ata preferenza lil dawk il-kandidati li>

a) juru inizjattiva, kreattività u impenn<

b) g[andhom rekord ippruvat fit-tmexxija ta’ pro;etti<

/) jkollhom esperjenza f’sitwazzjonijiet start-up.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att ta’ l-2000 dwar

Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Di]abilità), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lil Ministeru ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

ta[ri; kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

8. Il-persuna mag[]ula trid tkun lesta li ssiefer fuq xog[ol

ta’ spiss.

9. L-inga;; ikun ibba]at fuq ;img[a ta’ erbg[in sieg[a

xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u jin[tie;u

aktar [in jew [inijiet irregolari.

10. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

11.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun l-aktar adattat g[al din il-po]izzjoni.

11.2 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-
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of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment. Petitions objecting to the result

in terms of Section 1.1.10 of the Public Service Management
Code should be submitted within ten (10) working days from

the date of publication of the result.

12. The selected applicant will medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

13. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts of non-

public # public officers, as applicable, included as Appendices

VIII and IX respectively in the Public Service Management
Code accessible from the MPO website at address>-

http>##mpo.gov.mt.

14. Applications, together with a detailed curriculum vitae

showing qualifications and experience will be received in the

first instance by the Director of Corporate Services, Ministry

for Rural Affairs and the Environment (Human Resources

Section) 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not later than
noon of Friday, 14th May, 2004.

15. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf
http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director, Corporate Services, Ministry

for Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application form duly signed by the applicant must reach the
Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment (Human Resources Section) 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta, by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax number of the receiving Department is 0356 - 21 224
944.

17. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,
and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the
Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment within seven (7) days.

13th April, 2004

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. O;;ezzjonijiet

g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service
Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart

ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

12. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adattata g[al din il-po]izzjoni.

13. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat

fil-kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i
(skond kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII

u IX tal-Public Service Management Code.  Il-Public Service

Management Code tista’ ti;i a//essata fuq il-website tal-MPO

fl-indirizz>-http>##www.mpo.gov.mt.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Sezzjoni tar-Ri]orsi Umani),

14, Triq MA Vassalli, Valletta sa mhux aktar tard min-
nofsinhar tal-:img[a, l-14 ta’ Mejju 2004.

15. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf
http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’  l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant#a trid tasal g[and id-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq,

flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax

huwa 0356 - 21224944.

17. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

g[al kull applikazzjoni li titwassal fid-Dipartiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ir/evuta bil-
posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

It-13 ta’ April, 2004
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PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Consultant Geriatrician in the Department

for the Elderly and Community Care,

Ministry for Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced Medical Practitioners for

the posts of Consultant Geriatrician in the Department for

the Elderly and Community Care within the Ministry for

Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Consultant Geriatrician carries a salary of

Lm10,279 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full time basis and is subject to any

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Department for the Elderly

and Community Care in particular.  It involves liability to

transfer according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour-six

day week and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions including

outpatient sessions may have to be carried out as per

arrangements approved by the Department for the Elderly

and Community Care.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated  in

any agreement between the Government and the competent

Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b)it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The selected candidates will be required to help in the

improvement and continuous development in the Geriatric

Services in Malta as regards to>-

(a)the development of Day Care Service and Day Hospital

Service in Geriatric Hospital in Malta<

(b) the improvement of the facilities for acute in-patient

care at St Vincent de Paule Residence< and

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Consultant Geriatrician
fid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità,

fil-Ministeru tas-Sa[[a, Anzjani u

Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adattati u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Consultant

Geriatrician fid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-

Komunità.

2. Il-post ta’ Consultant Geriatrician g[andu salarju ta’

Lm10,279 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regoli u regolamenti li jirregolaw minn ]mien g[al

]mien is-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ;enerali, u d-

Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità b’mod

partikolari. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;imgha ta’ 40

sieg[a fuq sitt ijiem u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’

roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessonijiet ta’ wara nofsinhar mag[duda

s-sessjonijiet ta’ outpatients jistg[u jsiru skond l-arran;amenti

approvati mid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-

Komunità.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm-il darba>

(a)dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b)dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tg[in fi tkabbir

u l-i]vilupp kontinwu tas-Servizzi :erjatri/i f’Malta billi>-

(a) ti]viluppa Servizz ta’ Day Care u Day Hospital fl-

Isptarijiet :erjatri/i f’Malta<

(b)ittejjeb il-fa/ilitajiet g[all-acute in-patient care fir-

Residenza San Vincenz de Paule< u
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(c)the development of a multidisciplinary Health Care

Team for Hospital as well as in the Community Service.

5.2. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.3. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him#her on the same day of admission.

5.4. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.

5.5. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing#continuing training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.6. The appointee will be expected to provide cover for

the absence of the other Consultant Geriatricians as may be

reasonably required.

6. Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b)in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(c)in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in the

speciality in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in the speciality

and two years experience in the grade of Senior Registrar in

the Malta Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in the speciality

and five years experience in the speciality following the

attainment of the said higher postgraduate qualification<

(/)ti]viluppa Health Care Team multi-dixxiplinarju g[al

Servizz fl-Isptar kif ukoll fil-Komunità.

5.2. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.3. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xog[ol), tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz. Hi g[andha, dak in-nhar

filg[axija, iddur is-sala biex ta//erta, sakemm hu prattikabbli,

li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar u kmieni

filg[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-d[ul.

5.4. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta li d-

dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i l-aspetti ta’ l-i;jene) li

jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikunu l-og[la livell

possibbli.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tkopri lill-

Consultant Geriatricians l-o[ra fl-assenza tag[hom kif ikun

me[tie;.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a)ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b)ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(/)ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibilità ta’  re;istrazzjoni b[ala Specialist

fl-ispe/jalità fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-ispe/jalità

u sentejn esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-ispe/jalità

u [ames snin ta’ esperjenza fl-ispe/jalità wara li jkunu ;abu

l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni<
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(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post#position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited.  All

correspondence is to be addressed to the Health Division and

copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.1. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department for the Elderly and Community Care.

Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10 of

the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of publication of

the result.

10. Applicants selected for appointment will be medically-

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

or obtained from the Department for the Elderly and

Community Care, ?entru {idma So/jali, 469, Triq il-Kbira

San :u]epp, St Venera.

(d)ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn  sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond Artikolu 7 ta’ l-Att ta’ l-2000 dwar

Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Di]abilità), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post#po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-

dmirijiet relatati mal-post#po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u

sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-Management and

Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat ghall-post.

9.1. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-

Komunità.  O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

jew jinkisbu mid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-

Komunità, ?entru {idma So/jali, 469, Triq il-Kbira San

:u]epp, Sta Venera.
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12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae and the names of two referees, will be

received in the first instance by the Director, Department for

the Elderly and Community Care, ?entru {idma So/jali, 469,

Triq il-Kbira San :u]epp, St Venera, by not later than noon

of Friday, 14th May 2004.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Department by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Department is +356 - 2149 4690.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director, Department for the

Elderly and Community Care and a receipt will be given in

hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director, Department for the Elderly and Community Care

within seven (7) days.

13th April, 2004

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur, Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità,

?entru {idma So/jali, 469, Triq il-Kbira San :uzepp, Sta

Venera, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

l-14 ta’ Mejju 2004.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Dipartiment mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Dipartiment ri/eventi hu +356-2149 4690.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal sad-Dipartiment.

(b)Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbg[atu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur, Dipartiment

g[all-Anzjani u Kura fil-Kommunità jibg[at ir/evuta bil-posta

fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-13 ta’ April, 2004

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Research Assistant Information Society

Secretariat at the Ministry for Information

Technology and Investment

The Public Service Commission invites applications for

the position of Research Assistant in the Information Society

Secretariat, in the Ministry for Information Technology and

Investment.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year performance contract as a Research Assistant with

the Information Society Secretariat, which may be renewed

thereafter for periods of three years subject to satisfactory

performance and positive results. Unsatisfactory performance

as a Research Assistant during the contract period will lend

to termination of contract.

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Research
Assistant fl-Information Society Secretariat

fil-Ministeru g[at-Teknolo;ija

ta’ l-Informazzjoni u l-Investiment

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Research Assistant, fl-

Information Society Secretariat, fil-Ministeru g[at-

Teknolo;ija ta’  l-Informazzjoni u l-Investiment

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Research Assistant ma’ l- Information

Society Secretariat, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi

ta’ tliet snin fuq ba]i ta’ servizz sodisfa/enti u ri]ultati

po]ittivi. F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Research

Assistant matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.
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2.2. If the selected candidate is a Public Officer, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will revert to his/her substantive grade on

termination of the contract. In the case of an appointee who

is not a Public Officer, his/her service with the Ministry for

Information Technology and Investment as well as with

Government will be terminated in the event that his/her

contract is not renewed or terminated.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer and during

the contract period, is appointed to a grade with a salary scale

higher than scale 7, the officer will be required to relinquish

the duties of Research Assistant and be transferred to duties

pertinent to his#her new grade. Moreover, if the substantive

salary of the selected officer becomes higher than the

maximum of Salary Scale 7 through progression, he#she will

be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force at the time, but will not be

offered subsequent renewal of the contract.

3. The position of Research Assistant, Information Society

Secretariat attracts a salary of Lm7,888 (maximum of Salary

Scale 7) per annum. In the case that the selected applicant is

a Public Officer, the difference between the salary to which

the selected officer is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary of the position will be paid as a non-

pensionable allowance.

4. The Research Assistant shall work under the direction

and instructions of the Senior Manager of the Information

Society Secretariat and will at all times be answerable to, and

give account of his#her work to the Senior Manager. The

Research Assistant shall be responsible, inter alia, for the

following tasks>

(i) participate actively at all levels, in the development and

implementation of the National ICT Strategy. Represent the

Senior Manager of ISS in committees, meetings and other

events.

(ii) ensure that the Senior Manager of ISS is appropriately

briefed on all issues of substance and to provide advice to

him#her on all aspects of the officer’s tasks based on an

informed understanding of such tasks.  Provide advice to the

Senior Manager of ISS on specific ICT related initiatives and

recommends way to forward for possible emulation of

international best practice to the local scenario.

(iii) actively participate in meetings and conferences,

locally and abroad and provide feedback to the Senior

Manager of ISS.  Conduct meetings with a number of

stakeholders, including sector specific organisations as may

be necessary.  Be involved in the work of the National

Information Society Advisory Council (NISCO) and play an

active role in its sub-committees.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku hija

]]omm il-grad sostantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sostantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal pubbliku, is-

servizz tag[ha mal-Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni u l-Investiment kif ukoll mal-Gvern jintemm

fil-ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, u

matul il-perjodu tal-kuntratt tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju

og[la minn skala 7, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja d-dmirijiet

ta’ Research Assistant u li tkun trasferita g[ad-dmirijiet relatati

mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju

sostantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna tit[alla tkompli

l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun

effettiv dak i]-]mien, i]da mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did

tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al po]izzjoni ta’ Information Society

Secretariat huwa ta’ Lm7,888 (l-og[la salarju ta’ Skala 7)

fis-sena. F’ ka] li l-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku,

id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad sostantiv tag[ha

u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-

pensionable allowance.

4.1. Persuna fil-po]izzjoni ta’ Research Assistant trid

ta[dem ta[t id-direzzjoni u l-istruzzjonijiet tas-Segretarju

Permanenti, fl-Information Society Secretariat u trid twie;eb

u tag[ti rendikont tax-xog[ol tag[ha lill-istess Segretarju

Permanenti.  Persuna fil-po]izzjoni ta’ Research Assistant

tkun responsabbli, fost l-o[rajn, g[al dawn id-dmirijiet>

(i) tipparte/ipa b’mod attiv f’kull livell fl-i]vilupp u

implimentazzjoni ta’ l-Istrate;ija Nazzjonali ta’ l-ICT.

Tirrapre]enta lis-Senior Manager ta’ l-ISS f’kumitati, laqg[at

u attivitajiet o[ra.

(ii) tassigura li s-Senior Manager ta’ l-ISS ikun mg[arraf

b’kull de/i]joni importanti, u tag[ti pariri fuq l-aspetti kollha

tad-dmirijiet ta’ l-uffi/jali, ibba]ati fuq pjan informattiv ta’ l-

istess dmirijiet.  Tag[ti pariri lis-Senior Manager ta’ l-ISS

fuq inizjattivi relatati spe/ifikament ma’ l-ICT, u

tirrakkomanda modi ta’ kif tista’ timxi ’l quddiem is-sistema

lokali meta mqabbla ma’ dik internazzjonali.

(ii) tipparte/ipa b’mod attiv fil-laqg[at u konferenzi, kemm

lokalment u internazzjonalment, u tipprovdi rapport lis-Senior

Manager ta’ l-ISS. Tlaqqa’ flimkien lill-istakeholders u#jew

organizzazzjonijiet spe/ifi/i skond il-b]onn.  Tie[u sehem

fix-xog[ol tan-National Information Society Advisory Council

(NISCO) u fis-sotto kumitati ta’ l-istess kunsill.
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(iv) carry out research in the ICT related aspects as may

be necessary.  Prepare background papers on ICT related

topics.

(v) carry out other duties under the direction and

instructions of the Senior Manger of ISS.

4.2. In addition, the Research Assistant shall also carry out

such other tasks as he#she may, from time to time, be directed

and instructed by the Senior Manager of the Information

Society Secretariat. In performing the above-listed tasks, the

officer shall work diligently and loyally in the best interests

of the Ministry.

5.1. Applicants must be>-

a) citizens of Malta<

b) in possession of, or have been approved by a recognised

University for the award of a postgraduate degree in

Communication Studies

OR

a first degree in Communication  Studies plus at least three

(3) years work experience in Communications<

c) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP 47)< other applicants from outside the Service must

produce a Police Certificate of Conduct issued not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

5.2. Due consideration will be given to applicants who are>

a) skilled in managing multiple projects, possess a

knowledge of programme management and trained in

organisational and planning skills.

b) show an understanding of current and international ICT

initiatives at both societal and economical level.

c) experienced in decision making and problem solving

technique.

d) proficient in verbal and written communication skills

and good presentation techniques.

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post#position provided they can carry out, in essence, the duties

(iv) tmexxi ri/erki dwar l-ICT u l-aspetti relatati skond il-

b]onn.

(v) ta//etta responsabilitajiet u struzzjonijiet ta’ xog[ol

o[ra ming[and is-Senior Manager ta’ l-ISS.

4.2. Barra minn hekk, persuna fil-po]izzjoni ta’ Research

Assistant trid ukoll twettaq xog[ol ie[or, skond id-direzzjoni

jew l-istruzzjonijiet li minn ]mien g[al ]mien jista’ jag[tiha

s-Segretarju Permanenti fil-Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’  l-

Informazzjoni u l-Investiment. Fit-twettiq ta’ dawn id-

dmirijiet hawn fuq imsemmija, l-uffi/jal g[andu ja[dem

b’mod dili;enti u leali fl-a[jar interess tal-Ministeru g[at-

Teknologija ta’  l-Informazzjoni u l-Investiment.

5.1. L-applikanti g[andhom>

a) ikunu /ittadini Maltin<

b) ikollhom jew g[andhom l-approvazzjoni ta’ l-Università

g[all-g[oti ta’ post-graduate degree fl-Istudji tal-

Komunikazzjoni

JEW

ikollhom Ba/ellarat fl-Istudji tal-Komunikazzjoni u mill-

inqas tliet (3) snin esperjenza ta’  xog[ol fil-qasam tal-

komunikazzjoni<

/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb, (l-applikanti li huma

impjegati tal-Gvern, g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a

kif ukoll jghidu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

d-dettalji).

5.2. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li huma>

a) im[arr;a fl-immani;jar ta’ diversi pro;etti, g[andhom

g[arfien fi programme management u kapa/i jorganizzaw u

jippjanaw.

b) jifhmu fl-inizjattivi kurrenti u internazzjonali ta’ l-ICT,

kemm f’livell so/jali u ekonomiku.

/) b’esperjenza fit-teknika ta’ kif jie[du de/i]joni u jsolvu

l-problemi.

d) effi/jenti u kapa/i fil-kitba u komunikazzjoni, u bi

kwalitajiet tajba ta’ kif issir pre]entazzjoni.

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond Artikolu 7 ta’ l-Att ta’ l-2000 dwar

Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Di]abilità), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post#po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-
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related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to the NCPD.

7.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess his#her suitability for this position.

7.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry for Information Technology and Investment.

Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10 of

the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of publication of

the result.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials, (photocopies

to be included with applications<; originals to be produced

for verification at the interview).

9. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he/she is fit for the position.

10. On engagement, selected applicants will be bound by

the terms and conditions stipulated in the contracts for non-

public#public officers, as applicable, included as Appendices

VIII and IX respectively in the Public Service Management

Code accessible from the MPO web site at address>-

http>##www.mpo.gov.mt

11. The selected applicant may be required to attend

courses in Malta or abroad.

12. The selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down in

the Public Service Management Code.

13. Application forms may be downloaded from the

following web sites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.mt#downloads#recruitenglish.pdf

dmirijiet relatati mal-post#po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u

sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-Management and

Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[u mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a ghaliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u ghaliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun l-iktar adattat g[all-po]izzjoni.

7.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik fil-Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni u l-Investiment. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat

skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti. (Fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjonijiet u

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9. Il-persuna mag[]ula jkollha toqg[od g[al e]ami mediku

biex ji;i a//ertat li hija adattata g[all-po]izzjoni.

10. Malli jkunu inga;;ati, il-persuni mag[]ula jintrabtu

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat

fil-kuntratt li japplika ghal dawk li huma uffi/jali pubbli/i

(skond kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII

u IX tal-Public Service Management Code.  Il-Public Service

Management Code tista’ ti;i a//essata fuq il-website tal-MPO

fl-indirizz>-http>##www.mpo.gov.mt

11. Jista’ jin[tie; li l-persuna mag[]ula tattendi korsijiet

f’Malta jew barra minn Malta.

12. Il-persuna mag[]ula li ssiefer biex tag[mel korsijiet

tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Public Service

Management Code.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.mt#downloads#recruitmalti.pdf
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or obtained from the Office of the Permanent Secretary,

Ministry for Information Technology and Investment, Palazzo

Verderin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta.

14. Applications, together with a Curriculum Vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Permanent Secretary, Ministry for

Information Technology and Investment, Valletta by not later

than noon of Friday, 14th May 2004.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the Office

of the Permanent Secretary by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Office is +356-2123 6187

16. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Office of the Permanent

Secretary and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b)Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Office of the Permanent Secretary within seven days.

13th April, 2004

jew jinkisbu mill-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti, fil-

Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u l-

Investiment, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta.

14. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae,

jintlaqg[u primarjament mis-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u l-

Investiment, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof, Valletta

sa mhux aktar tard min-nofsinhar tal-:img[a, 14 ta’ Mejju

2004.

15. L-applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha m[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and is-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u l-

Investiment sa mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’

l-g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru

tal-fax tad-Divi]joni huwa +356-2123 6187.

16. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fl-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[at-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u l-

Investiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-posta

mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru g[at-Teknologija ta’

l-Informazzjoni u l-Investiment fi ]mien sebat (7) ijiem g[al

dawn l-applikazzjonijiet.

It-13 ta’ April, 2004

AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Ri]ultat ta’ Intervisti g[all-Po]izzjoni ta’ Assistent

Librar fl-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika

Id-Direttur :enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika

jg[arraf li wie[ed jista’ jara r-ri]ultat ta’ l-intervisti g[all-

po]izzjoni msemmija hawn fuq fin-notice-board ta’ l-Uffiççju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta fil-[inijiet ta’ l-

uffi//ju.

It-13 ta’ April, 2004

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Result of Interviews for the Position of Library

Assistant with the National Statistics Office

The Director General, National Statistics Office notifies

that the result of the interviews for the above-mentioned

position has been published and may be viewed on the notice

board of the National Statistics Office, Lascaris, Valletta

during office hours.

13th April, 2004
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ARMED FORCES OF MALTA

The Armed Forces of Malta during the month of May 2004,

will be holding a live firing practice at Pembroke Ranges on

the following dates and timings as indicated hereunder>

From Monday, 3rd to Friday, 7th May 2004 from 7.00

a.m. to 4.00 p.m.

From Monday, 10th to Friday, 14th May 2004 from 7.00

a.m. to 4.00 p.m.

From Monday, 17th to Friday, 21st May 2004 from 7.00

a.m. to 4.00 p.m.

From Monday, 24th to Friday, 28th May 2004 from 7.00

a.m. to  4.00 p.m.

On Monday, 31st May 2004 from 7.00 a.m. to  4.00 p.m.

All vessels are to keep two (2) miles off Pembroke coast

during the above dates and timings.

Red flags will be flown from the limits of the ranges

concerned.

13th April, 2004

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Forzi Armati ta’ Malta matul ix-xahar ta’ Mejju 2004,

se jwettqu programm ta’ sparar attiv fir-ranges ta’ Pembroke

fid-dati u l-[inijiet indikati hawn ta[t>

Mit-Tnejn, it-3 sal-:img[a, is-7 ta’ Mejju 2004 mis-7.00

a.m. sa l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn, l-10 sal-:img[a, l-14 ta’ Mejju 2004 mis-7.00

a.m. sa l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn, is-17 sal-:img[a, il-21 ta’ Mejju 2004 mis-

7.00 a.m. sa l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn, l-24 sal-:img[a, it-28 ta’ Mejju 2004 mis-7.00

a.m.sa l-4.00 p.m.

It-Tnejn, il-31 ta’ Mejju 2004 mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m.

Il-bastimenti kollha g[andhom i]ommu ]ew; (2) mili ’l

bog[od mix-xatt ta’ Pembroke matul id-dati u l-[inijiet

imsemmija.

Bnadar [omor jittellg[u mil-limiti tar-ranges waqt li dawn

ikunu attivi.

It-13 ta’ April, 2004

SANTA LU?IJA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Act No. XV of 1993), an annual locality meeting

will be held on Thursday, 15th April, 2004 at the Parish

Hall, Parish Church Saint Pius X at 7.30 p.m.

During this meeting the public will have the opportunity

to forward suggestions for the budget of the financial year

2004#2005.

All residents whose names appear in the last Local

Council’s Electoral Register are invited to attend.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI SANTA LU?IJA

Laqg[a Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att

Nru. XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità

nhar il-{amis, il-15 ta’ April, 2004 fis-Sala Parrokkjali,

Parro//a San Piju X fis-7.30 p.m.

Waqt din il-laqg[a, il-pubbliku jkollu l-opportunità biex

iressaq su;;erimenti g[all-budget g[as-sena finanzjarja

2004#2005.

Ir-residenti li isimhom jidher fl-a[[ar Re;istru

Elettorali tal-Kunsill Lokali huma mistiedna li jattendu.

It-13 ta’ April, 2004
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MDINA LOCAL COUNCIL

Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Act No. XV of 1993), a locality meeting will be held

on Thursday, 29th April, 2004 at the Local Council, Mdina

at 6.30 p.m.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI MDINA

Laqg[a tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att

Nru. XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità

nhar il-{amis, id-29 ta’ April, 2004 fil-Kunsill Lokali

Mdina fis-6.30 p.m.

It-13 ta’ April, 2004

MOSTA LOCAL COUNCIL

Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Act No. XV of 1993), an annual public meeting will

be held on Monday, 19th April, 2004 at the Community

Hall, Civic Centre, Triq il-Kostituzzjoni, Mosta at 7.15

p.m.

All residents whose names appear in the last Mosta

Local Council’s Electoral Register are urged to attend and

to participate in this meeting.

All participants can put forward their suggestions for

the Councils consideration.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI MOSTA

Laqg[a Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att

Nru. XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità

nhar it-Tnejn, id-19 ta’ April, 2004 fis-Sala tal-Komunità,

?entru ?iviku, Triq il-Kostituzzjoni, il-Mosta fis-7.15

p.m.

Ir-residenti li isimhom jidher fl-a[[ar Re;istru

Elettorali tal-Kunsill Lokali tal-Mosta huma mistiedna li

jattendu  u jipparte/ipaw g[al din il-laqg[a.

Il-parte/ipanti huma m[e;;a li jag[tu s-su;;erimenti

tag[hom g[all-kunsiderazzjoni tal-Kunsill.

It-13 ta’ April, 2004

G{ARB LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Act No. XV of 1993), an annual locality meeting

will be held on Friday, 16th April, 2004 at the Local

Council’s Hall, Triq il-Vi]itazzjoni, G[arb at 6.00 p.m.

All residents whose name appears on the Locality’s last

Electoral Register are invited to attend.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI G{ARB

Laqg[a Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att

Nru. XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità

nhar il-:img[a, is-16 ta’ April, 2004 fis-Sala tal-Kunsilli

Lokali, Triq il-Vi]itazzjoni, G[arb fis-6.00 p.m.

Dawk ir-residenti kollha li isimhom jidher fuq l-a[[ar

Re;istru Elettorali tal-Lokalità huma mistiedna li jattendu.

It-13 ta’ April, 2004
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-15 ta’ April, 2004, g[al>

CT 39#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

xugamani lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipoartiment tal-

Kuntratti.

CT 59#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ ma-

rine u meranti plywood lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ April, 2004, g[al>

CT 71#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ PVC

boots lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 69#2004. Xog[lijiet fi Triq l-Industrija, }ona

Industrijali ta’ {al Qormi, {al Qormi – Direttorat tat-Toroq.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-22 ta’ April, 2004, g[al>

CT 9#2004. Applikazzjonijiet g[all-g[ajnuna g[all-bdiewa

Maltin biex jirran;aw [itan tas-sejjie[ imwaqqg[in li jinsabu

f’g[elieqi mtarr;a u li jservu biex jirfdu u j]ommu l-[amrija

f’posta (ta[t l-iskema tar-Rural Stewardship) - Ministeru ta’

l-Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent). Il-formola ta’ l-

applikazzjoni li tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema

tista’ tinkiseb mill-uffi//ji ta’ l-Extension Services tal-Mosta,

{a]-}abbar, ir-Rabat, is-Si;;iewi, u mi/-?entru ta’ l-

Agrikoltura Nazzjonali g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-

G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-

Rabat, f’G[awdex bejn it-Tnejn u l-:img[a, (7.00 a.m. sas-

2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref> NP2003 Numru tal-

Pro;ett 4573#04.

Applikanti minn G[awdex jistg[u jitfg[u l-offerta

tag[hom sad-data ta’ l-g[eluq u l-[in, fid-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ta’ G[awdex, Pjazza

San Fran;isk, ir-Rabat, G[awdex.

CT 52#2004. Provvista ta’ [ob] ming[ajr gluten -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 53#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet streptokinase

1500000iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed ten-

ders in respect of the following advertisements will be re-

ceived on the days and dates indicated below. Tenders are to

be dropped in the Tender Box of the Department of Con-

tracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  15th April, 2004, for>

CT 39#2004. Period contract for the supply of towels to

the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 59#2004. Period contract for the supply of marine and

meranti plywood to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  20th April, 2004, for>

CT 71#2004. Period contract for the supply of PVC boots

to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 69#2004. Works at Triq l-Industrija, Qormi Industrial

Zone, Qormi – Roads Directorate. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  22nd April, 2004, for>

CT 9#2004. Applications for aid for Maltese farmers for

the restoration of terrace retaining rubble walls (under the

Rural Stewardship Scheme) in their fields - Ministry of Ru-

ral Affairs and the Environment. The application form in-

cluding detailed information on this scheme and guidelines

can be collected from the Agriculture Extension Services of

}abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi, and from the National Ag-

riculture Research and Development Centre at G[ammieri,

Marsa in Malta and the IACS Office, Victoria, Gozo between

Monday and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.). E.U. Project -

Ref> NP2003 Project No. 4573#04.

Applicants in Gozo may submit their offers by the set

closing date and time, at the Department of Corporate

Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, Victo-

ria, Gozo.

CT 52#2004. Supply of gluten free bread - Health Divi-

sion.

CT 53#2004. Supply of streptokinase 1500000iu injec-

tions - Health Division.
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CT 54#2004. Provvista ta’ pilloli ferrous sulphate 150-

350mg slow release - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 55#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet zuclopenthixol

decanoate 200mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 68#2004. Xog[lijiet ta’ toroq f’Rue d’Argens, il-G]ira

– Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ April, 2004, g[al>

CT 58#2004. Xog[lijiet ta’ bini, provvista u stallazzjoni

ta’ passenger lifts fi Blokki A5, B4 u F2, Ta’ Xbiex - l-

Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru

mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana,

wara li jit[allas id-dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-29 ta’ April, 2004, g[al>

CT 60#2004. Kuntratt perjodiku g[all-kiri ta’ karozzi tat-

tip self drive – Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 61#2004. Provvista ta’ pilloli lamotrigine 100mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 62#2004. Provvista ta’ ear tips disposable – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 63#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet colistin

sulphomethate 1 mega unit – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 64#2004. Provvista ta’ bandages crepe 15cm –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 65#2004. Provvista ta’ automated system for blood

cultures with equipment on loan – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 66#2004. Provvista ta’ ablation catheters – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 67#2004. Provvista ta’ amplatzer devices – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 72#2004. Bejg[ tale quale u tne[[ija ta’ serviceable

Kondor Class patrol craft P30 u l-ispares – Forzi Armati ta’

Malta.

CT 86#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ kalzetti

u tights lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Mejju, 2004, g[al>

CT 54#2004. Supply of ferrous sulphate 150-350mg slow

release tablets - Health Division.

CT 55#2004. Supply of zuclopenthixol decanoate 200mg

injections - Health Division.

CT 68#2004. Road works at Rue d’Argens, G]ira – Roads

Directorate. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  27th April, 2004, for>

CT 58#2004. Construction works, supply and installation

of passenger lifts at Blocks A5, B4 and F2, Ta’ Xbiex - Hous-

ing Authority. Tender documents may be collected from the

Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, against

a fee of Lm20 for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  29th April, 2004, for>

CT 60#2004. Period contract for the hire of self drive cars

– Works Division. A fee of Lm20 will be charged for each

copy of tender document.

CT 61#2004. Supply of lamotrigine 100mg tablets – Health

Division.

CT 62#2004. Supply of ear tips disposable – Health Divi-

sion.

CT 63#2004. Supply of colistin sulphomethate 1 mega unit

injections – Health Division.

CT 64#2004. Supply of bandages crepe 15cm – Health

Division.

CT 65#2004. Supply of automated system for blood cul-

tures with equipment on loan – Health Division.

CT 66#2004. Supply of ablation catheters – Health Divi-

sion.

CT 67#2004. Supply of amplatzer devices – Health Divi-

sion.

CT 72#2004. Sale tale quale and removal of serviceable

Kondor Class patrol craft P30 and spares – Armed Forces of

Malta.

CT 86#2003. Period contract for the supply of socks and

tights to the Procurement Section of the Contracts Depart-

ment.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  4th May, 2004, for>
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CT 73#2004. Provvista ta’ rational atherectomy system

burrs – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 74#2004. Provvista ta’ advancer unit for rotational

angioplasty system – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 75#2004. Provvista ta’ disposable 5-10mm

laparoscopic trocar set – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 76#2004. Provvista ta’ drip sets adults – Divi]joni tas-

Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-6 ta’ Mejju, 2004, g[al>

CT 77#2004. Xog[lijiet ta’ rinovar f’Casa Bonnici li

jinkludi l-provvista u stallazzjoni ta’ lift - Teatru Manoel.

Irid jit[allas id-dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

CT 78#2004. Provvista ta’ medical oxygen in cylinders

for volumes 6 and 7 cubic metres - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 79#2004. Provvista ta’ inhaled long acting B2 agonistsi

(salmeterol or formoterol) - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 80#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet filgrastim -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Mejju, 2004, g[al>

CT 81#2004. Provvista ta’ kapsoli zidovudine 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 82#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet zuclopenthixol

acetate 50mg oily - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 83#2004. Provvista ta’ hydrocooloid dressings ap-

proximate size 10cm x 10cm - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 84#2004. Provvista ta’ charnley femoral prosthesis -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 85#2004. Provvista ta’ intracoronary stents - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-20 ta’ Mejju, 2004, g[al>

CT 10#2004. Applikazzjonijiet mill-Producer Groups

g[all-g[ajnuna finanzjarja (Ta[t l-iskema tar-Rural Business

Scheme for Producer Groups) - Ministeru ta’ l-Affarijiet

Rurali u ta’ l-Ambjent. Il-formola ta’ l-applikazzjoni li

tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema tista’ tinkiseb mill-

uffi//ji tal-Extension Services tal-Mosta, {a]-}abbar, ir-

Rabat, is-Si;;iewi u mi/-?entru ta’ l-Agrikultura Nazzjonali

g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-

Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-Rabat, f’G[awdex, bejn it-Tnejn u l-

:img[a, (7.00 a.m. sas-2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

NP2003 Numru tal-Pro;ett 4573#04.

CT 73#2004. Supply of rational atherectomy system burrs

– Health Division.

CT 74#2004. Supply of advancer unit for rotational

angioplasty system – Health Division.

CT 75#2004. Supply of disposable 5-10mm laparoscopic

trocar set – Health Division.

CT 76#2004. Supply of drip sets adults – Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  6th May, 2004, for>

CT 77#2004. Refurbishment works at Casa Bonnici in-

cluding the supply and installation of lift - Manoel Theatre.

A fee of Lm50 will be charged for each copy of tender docu-

ment.

CT 78#2004. Supply of medical oxygen in cylinders for

volumes 6 and 7 cubic metres - Health Division.

CT 79#2004. Supply of inhaled long acting B2 agonistsi

(salmeterol or formoterol) - Health Division.

CT 80#2004. Supply of filgrastim injections - Health Di-

vision.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  11th May, 2004, for>

CT 81#2004. Supply of zidovudine 100mg capsules -

Health Division.

CT 82#2004. Supply of zuclopenthixol acetate 50mg oily

injections - Health Division.

CT 83#2004. Supply of hydrocooloid dressings approxi-

mate size 10cm x 10cm - Health Division.

CT 84#2004. Supply of charnley femoral prosthesis -

Health Division.

CT 85#2004. Supply of intracoronary stents - Health Di-

vision.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  20th May, 2004, for>

CT 10#2004. Applications for aid to Producer Groups (un-

der the Rural Business Scheme for Producer Groups) - Min-

istry of Rural Affairs and the Environment. The application

form including detailed information on this scheme and

guidelines can be collected from the Agriculture Extension

Services of }abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi and from the

National Agriculture Research and Development Centre at

G[ammieri, Marsa in Malta and the IACS Office, Victoria,

Gozo between Monday and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.)

E.U. Project - Ref> NP2003 Project No. 4573#04.
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Applikanti minn G[awdex jistg[u jitfg[u l-offerta

tag[hom sad-data ta’ l-g[eluq u l-[in, fid-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ta’ G[awdex, Pjazza

San Fran;isk, ir-Rabat, G[awdex.

CT 87#2004. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 88#2004. Provvista ta’ frott u [axix (Malta) - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 89#2004. Provvista ta’ infant flow circuits (CPAP) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 90#2004. Provvista ta’ influenza vaccine - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 91#2004. Provvista ta’ double lumen endotrachael

tubes - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 92#2004. Provvista ta’ ALT#GPT tests with analyser

on loan - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 93#2004. Provvista ta’ minimum inhibitory concen-

tration determination strips - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Mejju, 2004, g[al>

*CT 95#2004. Provvista ta’ vetturi tal-mutur – Dipartiment

tal-Pulizija.

*CT 96#2004. Twaqqig[ u bini mill-;did ta’ backstage

facilities f’81, Triq Zekka, Valletta – Teatru Manoel. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq

applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame

Ravelin, il-Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-13 ta’ April, 2004

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti

kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti

dwar il-Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet

Applicants in Gozo may submit their offers by the set

closing date and time, at the Department of Corporate

Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, Victo-

ria, Gozo.

CT 87#2004. Supply of potatoes (Malta) - Health Divi-

sion.

CT 88#2004. Supply of fruits and vegetables (Malta) -

Health Division.

CT 89#2004. Supply of infant flow circuits (CPAP) -

Health Division.

CT 90#2004. Supply of influenza vaccine - Health Divi-

sion.

CT 91#2004. Supply of double lumen endotrachael tubes

- Health Division.

CT 92#2004. Supply of ALT#GPT tests with analyser on

loan - Health Division.

CT 93#2004. Supply of minimum inhibitory concentra-

tion determination strips - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  25th May, 2004, for>

*CT 95#2004. Supply of motor vehicles – Police Depart-

ment.

*CT 96#2004. Demolition and reconstruction of backstage

facilities at 81, Triq Zekka, Valletta – Manoel Theatre. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender docu-

ment.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Depart-

ment of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides

updated information concerning calls for tenders and Gen-

eral Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and schedul-

ing of tenders at the time and dates specified above.

13th April, 2004

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General
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mag[mula mill-Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti

ta’ kuntratti pubbliçi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board

tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’

:img[a wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-13 ta’ April, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa GRANT PROGRAMME under the
Pilot Rural Development Support Schemes

CT 9#2004. Applikazzjonijiet g[all-g[ajnuna g[all-bdiewa

Maltin biex jirran;aw [itan tas-sejjie[ mwaqqa li jinsabu

f’g[elieqi mtarr;a u li jservu biex jirfdu u j]ommu l-[amrija

f’posta (ta[t l-iskema tar-Rural Stewardship) - Ministeru ta’

l-Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent). Il-formola ta’ l-

applikazzjoni li tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema

tista’ tinkiseb mill-uffi//ji ta’ l-Extension Services tal-Mosta,

{a]-}abbar, ir-Rabat, is-Si;;iewi, u mi/-?entru ta’ l-

Agrikultura Nazzjonali g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-

G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-

Rabat, f’G[awdex bejn it-Tnejn u l-:img[a, (7.00 a.m. sas-

2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref> NP2003 Numru tal-

Pro;ett 4573#04.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{amis, it-22

ta’ April 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Applikanti minn G[awdex jistg[u jitfg[u l-offerta

tag[hom sad-data ta’ l-g[eluq u l-[in, fid-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ta’ G[awdex, Pjazza

San Fran;isk, ir-Rabat, G[awdex.

It-13 ta’ April, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa GRANT PROGRAMME under the
Pilot Rural Development Support Schemes

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such rec-

ommendation must submit his official complaint to the Di-

rector General (Contracts) in accordance with part XIII of

the said Regulations which lays down in detail the proce-

dure to be followed in such a case. All tenderers should, there-

fore, familiarise themselves with the provisions of this part

of the Regulations.

13th April, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2003 for Malta

This is a GRANT PROGRAMME under the

Pilot Rural Development Support Schemes

CT 9#2004. Applications for aid for Maltese farmers for

the restoration of terrace retaining rubble walls (under the

Rural Stewardship Scheme) in their fields - Ministry of Ru-

ral Affairs and the Environment. The application form in-

cluding detailed information on this scheme and guidelines

can be collected from the Agriculture Extension Services of

}abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi and from the National Agri-

culture Research and Development Centre at G[ammieri,

Marsa in Malta and the IACS Office, Victoria, Gozo between

Monday and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.). E.U. Project -

Ref> NP2003 Project No. 4573#04.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Thursday, 22nd

April 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

Applicants in Gozo may submit their offers by the set

closing date and time, at the Department of Corporate

Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, Victo-

ria, Gozo.

13th April, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2003 for Malta

This is a GRANT PROGRAMME under the

Pilot Rural Development Support Schemes
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CT 10#2004. Applikazzjonijiet mill-Producer Groups

g[all-g[ajnuna finanzjarja (Ta[t l-iskema tar-Rural Business

Scheme for Producer Groups) - Ministeru ta’ l-Affarijiet

Rurali u ta’ l-Ambjent. Il-formola ta’ l-applikazzjoni li

tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema tista’ tinkiseb mill-

uffi//ji tal-Extension Services tal-Mosta, {a]-}abbar, ir-

Rabat, is-Si;;iewi u mi/-?entru ta’ l-Agrikoltura Nazzjonali

g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-

Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-Rabat, f’G[awdex, bejn it-Tnejn u l-

:img[a, (7.00 a.m. sas-2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

NP2003 Numru tal-Pro;ett 4573#04.

Applikanti minn G[awdex jistg[u jitfg[u l-offerta

tag[hom sad-data ta’ l-g[eluq u l-[in, fid-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ta’ G[awdex, Pjazza

San Fran;isk, ir-Rabat, G[awdex.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{amis, l-20

ta’ Mejju 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

It-13 ta’ April, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 39#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

xugamani lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m.

tal-{amis, il-15 ta’ April, 2004.

It-13 ta’ April, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 68#2004. Xog[lijiet ta’ toroq f’Rue d’Argens, il-G]ira

– Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m.

tal-{amis, it-22 ta’ April, 2004.

It-13 ta’ April, 2004

CT 10#2004. Applications for aid to Producer Groups (un-

der the Rural Business Scheme for Producer Groups) - Min-

istry of Rural Affairs and the Environment. The application

form including detailed information on this scheme and

guidelines can be collected from the Agriculture Extension

Services of }abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi and from the

National Agriculture Research and Development Centre at

G[ammieri, Marsa in Malta and the IACS Office, Victoria,

Gozo between Monday and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.)

E.U. Project - Ref> NP2003 Project No. 4573#04.

Applicants in Gozo may submit their offers by the set

closing date and time, at the Department of Corporate

Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, Victo-

ria, Gozo.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Thursday, 20th

May 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

13th April, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 39#2004. Period contract for the supply of towels to

the Procurement Section of the Contracts Department.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. of Thursday, 15th April, 2004.

13th April, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 68#2004. Road works at Rue d’Argens, G]ira – Roads

Directorate. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. of Thursday, 22nd April, 2004.

13th April, 2004
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, il-15 ta’ April, 2004.

Avvi] Nru. 61. Kiri, minn sitt xhur g[al sitt xhur, g[al

skop ta’ rikreazzjoni, ta’ sit f’Ba[ar i/-?ag[aq, limiti tan-

Naxxar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.12_2004.

Avvi] Nru. 62. Bejg[ ta’ sit [dejn Blokk ‘B’, Taqsima 2,

Triq il-Bwar, {al G[axaq, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.61_2001. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al kwalunkwe

servitujiet ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 63. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit vi/in Blokk A1, Qasam tad-Djar Tal-

Fuklar, {’Attard, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.86_85_7.

Avvi] Nru. 64. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit f’{al Far, limiti ta]-}urrieq, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.216_2001_A. Din il-kirja hija so;;etta g[as-

servitujiet ta’ terzi. Dan is-sit huwa so;;ett ukoll g[al dritt

ta’ passa;; bil-mixi minn l-isqaq adja/-enti favur il-kerrejja

tal-bini muri bil-blu fuq l-istess pjanta P.D.216_2001_A.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, id-29 ta’ April, 2004.

Avvi] Nru. 65. Bejg[, tale quale, fl-istat pre]enti li jinsab

fih, u bid-difetti mo[bija kollha li jista’ jkun hemm, tal-Fond

Nru. 147, Triq Santa Lu/ija, in-Naxxar, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.J.O._3_2004. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 66. Bejg[ ta’ sit fi Triq San :or;, Wied il-

G[ajn, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.66_2003. Dan il-bejg[

hu so;;ett g[al servitù ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 67. Bejg[ ta’ ]ew siti fi triq ;dida fi Triq

Sag[trija, i]-}ebbu;, G[awdex, murija bil-blu u bl-a[mar fuq

pjanta P.D. 13_2004. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù ta’

terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm300.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertise-

ments have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday,  15th April, 2004.

Advt. No. 61. Lease, on a six monthly basis, for recrea-

tional purposes, of a site in Ba[ar i/-Cag[aq, limits of Naxxar,

shown edged in red on plan P.D.12_2004.

Advt. No. 62. Sale of a site adjacent to Block ‘B’, Section

2, Triq il-Bwar, G[axaq, shown edged in red on plan

P.D.61_2001. Sale is subject to any third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 63. Lease, on a year to year basis, for garden-

ing purposes, of a site near Block A1 Tal-Fuklar Housing

Estate, Attard, shown edged in red on plan P.D.86_85_7.

Advt. No. 64. Lease, on a year to year basis, for agricul-

tural purposes, of a site in {al Far, limits of }urrieq, shown

edged in red on plan P.D.216_2001_A. Lease is subject to

third party servitudes. This site is also subject to a right of

passage on foot from the adjacent alley in favour of the ten-

ants of the building shown edged in blue on the same plan

P.D.216_2001_A.

Sealed tenders in respect of the following advertise-

ments have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday,  29th April, 2004.

Advt. No. 65. Sale, tale quale, in its present state and in-

cluding any latent defects, of Premises No. 147, Triq Santa

Lu/ija, Naxxar, shown edged in red on plan P.D.J.O._3_2004.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm2,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 66. Sale of a site in Triq San :or;, Marsascala,

shown edged in red on plan P.D.66_2003. Sale is subject to

third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 67. Sale of two sites in a new street off Triq

Sag[trija, }ebbu;, Gozo, shown edged in blue and red on

plan P.D. 13_2004. Sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm300.00 as stipulated in the tender conditions.
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Avvi] Nru. 68. Kiri, tale quale, tal-Garaxx Nru. 6 (qabel

Nru. 5), Triq il-Bruka, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D. 135#81#27.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-13 ta’ April, 2004

Advt. No. 68. Lease, tale quale of Garage No. 6 (previ-

ously No. 5), Triq il-Bruka, San :wann, shown edged in red

on plan L.D. 135#81#27.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other docu-

ments are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the offi-

cial stamp of the Department.

13th April, 2004

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ April, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 29#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja fil-post ta’ ;ir g[all-u]u mit-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 30#2004. Kuntratt perjodiku g[at-testjar ta’

lifts g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima

tax-Xog[lijiet.

Kwot. Nru. 16#04. Bejg[ tale quale ta’ o;;etti mhux

servibbli mid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ April,

2004, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 31#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ siment abjad g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 32#2004. Provvista u konsenja ta’ kurduna

tal-qawwi fi/-?entru ta’ {al Safi, {al Safi.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 16th April, 2004,

for>-

Advt. No. 29#2004. Period contract for the supply and

delivery to site of hydraulic lime for use by Works Division.

Advt. No. 30#2004. Period contract for the testing of lifts

for the Manufacturing and Services Department, Works

Division.

Quot. No. 16#2004. Sale tale quale of unserviceable

articles by the Manufacturing and Services Department,

Works Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 23rd April, 2004, for>-

Advt. No. 31#2004. Period contract for the supply of white

cement to the Works Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 27th April, 2004, for>-

*Advt. No. 32#2004. Supply and delivery of hardstone

kerbs to Safi Centre, Safi.
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*Avvi] Nru. 33#2004. Provvista u konsenja ta’  /angatura

tal-qawwi fi/-?entru ta’ {al Safi, {al Safi.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Mejju, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

*Kwot. Nru. 17#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ diversi tipi ta’ general purpose respirators lit-Taqsima

tax-Xog[lijiet.

*Kwot. Nru. 18#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ diversi tipi ta’ general purpose safety eye-wear lit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Kwot. Nru. 19#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ general purpose hearing protection ear muffs u plugs lit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Avvi]i#kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana.  Kull tag[rif

ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’April, 2004

*Advt. No. 33#2004. Supply and delivery of hardstone

paving slabs to Safi Centre, Safi.

Sealed quotations will be received at the Contracts

and Procurement Section, Works Division, Floriana, up

to 10.00 a.m. on Tuesday, 4th May 2004, for>-

*Quot. No. 17#2004. Period contract for the provision of

various types of general purpose respirators to the Works

Division.

*Quot. No. 18#2004. Period contract for the provision of

various types of general purpose safety eye-wear to the Works

Division.

*Quot. No. 19#2004. Period contract for the provision of

general purpose hearing protection ear muffs and ear plugs

to the Works Division.

*Advertisements#quotations appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division Cash Office,

Block A, Floriana.  Any further information may be obtained

from the Works Division, Contracts and Procurement

Section, on any working day between 8.00 a.m. and noon.

13th April, 2004

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#23#2004. Soldering paste and stearin

E#E#Q#24#2004. Pole mounted overhead cutouts

E#P#Q#1#2004. Tanker discharge hoses

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#33#2004. Sunscreen cream

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 14th April,

2004, for>–

E#E#Q#23#2004. Soldering paste and stearin

E#E#Q#24#2004. Pole mounted overhead cutouts

E#P#Q#1#2004. Tanker discharge hoses

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 21st April,

2004, for>–

E#E#Q#33#2004. Sunscreen cream
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#31#2004. Slielem ta’ l-injam li jitwalu

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-5 ta’ Mejju, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#29#2004. Low voltage switchgear

E#E#Q#30#2004. Steam traps

E#E#Q#35#2004. Terylene#varnished nylon tape

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#2#2004. Motor operated valves

E#E#T#8#2004. Shaped refractory bricks

E#DPS#T#9#2004. Portable oxygen meter

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#10#2004. Storage bins

E#E#T#23#2004. Tape

E#E#T#24#2004. Plastic shrouds for line taps

E#E#T#31#2004 Bejg[ u tne[[ija materjal antikwat#g[all-

iskart fl-im[a]en ta’ Kordin u l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC2#11#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

materjal u o;;etti g[at-tindif tad-dar

E#E#T#PC2#13#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

bozoz u a//essorji

E#E#T#PC2#17#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ o;;etti ta]-]ebg[a (Generation

stores)

E#E#T#PC2#18#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

g[odda (Generation stores)

E#E#T#PC3#22#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

conduit  u o;;etti relatati

E#E#T#PC3#26#2004. Kuntratt perjodiku g[all-o;;etti ta]-

]ebg[a (Ta’ l-Injam)

E#E#T#PC3#32#2004. Kuntratt perjodiku g[all-o;;etti ta]-

]ebg[a (Mer/a)

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-5 ta’ Mejju, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 28th April,

2004, for>–

E#E#Q#31#2004. Wooden extension ladders

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 5th May, 2004,

for>–

E#E#Q#29#2004. Low voltage switchgear

E#E#Q#30#2004. Steam traps

E#E#Q#35#2004. Terylene#varnished nylon tape

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 14th April,

2004, for>–

E#E#T#2#2004. Motor operated valves

E#E#T#8#2004. Shaped refractory bricks

E#DPS#T#9#2003. Portable oxygen meter

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 21st April,

2004, for>–

E#E#T#10#2004. Storage bins

E#E#T#23#2004. Tape

E#E#T#24#2004. Plastic shrouds for line taps

E#E#T#31#2004 Sale and removal of obsolete#scrap

material at Corradino and Marsa stores

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 28th April,

2004, for>–

E#E#T#PC2#11#2004. Period contract for supply of cleaning

materials and housekeeping items

E#E#T#PC2#13#2004. Period contract for supply of lamps and

accessories

E#E#T#PC2#17#2004. Period contract for supply of

ironmongery items (Generation stores)

E#E#T#PC2#18#2004. Period contract for supply of consumable

tools (Generation stores)

E#E#T#PC3#22#2004. Period contract for supply of conduit and

associated items

E#E#T#PC3#26#2004. Period contract for ironmongery items

(Carpentry)

E#E#T#PC3#32#2004. Period contract for ironmongery items

(General stores)

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 5th May, 2004,

for>–
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E#E#T#12#2004. Superheated vent valves silencers

E#G#T#1#2004. Safety caps and seals for LPG cylinders

 Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#DPS#T#4#2004. Sea water anti-fouling system fil-power

station tad-Delimara

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-offerta

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#9#2004. A/idu sulforiku

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Mejju, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#30#2004. Single core copper cable

 Kategorija D – Stmati ’ fuq minn Lm250,000

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Mejju, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#33#2004. Kuntratt perjodiku g[all-11KV three core

paper insulated cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm10,000 ma’ l-offerta

msemmija hawn fuq.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004

E#E#T#12#2004. Superheated vent valves silencers

E#G#T#1#2004. Safety caps and seals for LPG cylinders

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

April, 2004, for>–

E#DPS#T#4#2004. Sea water anti-fouling system at

Delimara power station

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 27th

April, 2004, for>–

E#E#T#9#2004. Sulphuric acid

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 4th May,

2004, for>–

E#E#T#PC3#30#2004. Single core copper cable

Category D –  Estimated above Lm250,000

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th

May, 2004, for>–

E#E#T#PC3#33#2004. Period contract for 11KV three core paper

insulated cable.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document.

A bid-bond of Lm10,000 is to be submitted with the above tender.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

13th April, 2004
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#24#2004. Xog[lijiet tad-drena;; prin-

/ipali fi Triq Ta’ Brandin u Triq Nikola Saura, is-Si;;iewi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#28#2004. Xog[lijiet tad-drena;; prin-

/ipali fi Triq il-Qasab kantuniera ma’ Triq il-Pellikan, San

:wann.

Avvi] Nru. WSC#T#29#2004. Xog[lijiet tad-drena;; prin-

/ipali fi Triq {al Kirkop, l-Imqabba u Triq Massabielle, il-

Qrendi.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#30#2004. Provvista u konsenja ta’ polo

shirts.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#31#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fi Triq Mauro Inguanez, Sta. Venera.

Avvi] Nru. WSC#T#32#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fil-Qasam tal-Ftie[, Birkirkara.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#34#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali f’Bir]ebbu;a, i]-}urrieq u l-Imqabba.

Avvi] Nru. WSC#T#35#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fi Triq id-Dielja, {a]-}abbar, triq ;dida ’l hinn minn

Dawret ix-Xatt, ix-Xg[ajra, Triq San :akbu, ix-Xg[ajra.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 14th April, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#27#2004. Main sewer works at Triq Ta’

Brandin and Triq Nikola Saura, Si;;iewi.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#28#2004. Main sewer works at Triq il-

Qasab c#w Triq il-Pellikan, San :wann.

Advt. No. WSC#T#29#2004. Main sewer works at Triq {al

Kirkop, Mqabba and Triq Massabielle, Qrendi.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 16th April, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#30#2004. Supply and delivery of polo

shirts.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#31#2004. Main sewer works at Triq

Mauro Inguanez, Sta. Venera.

Advt. No. WSC#T#32#2004. Main sewer works at il-Ftie[

Housing, Birkirkara.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 19th April, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#34#2004. Main sewer works at

Bir]ebbugia, }urrieq and Mqabba.

Advt. No. WSC#T#35#2004. Main sewer works at Triq id-

Dielja, }abbar, new street off Dawret ix-Xatt, Xg[ajra, Triq

San :akbu, Xg[ajra.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Avvi] Nru. WSC#T#37#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fi Triq Joseph Gravina, il-Gudja, Triq ir-Raddiena, {a]-

}ebbu; u Triq Carmelo Farrugia, {al Lija.

Avvi] Nru. WSC#QUOT#82#2004. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ servizzi ta’ kiri ta’ crane.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#32#2004.  Personal computers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#36#2004. Kiri ta’ bowsers g[at-

tbattil ta’ fosos f’diversi lokalitajiet madwar Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-22 ta’ April, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#11#2004. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ kanen tal-[adid li jitg[awwe;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a mill-{amis,

it-8 ta’ April, 2004.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#38#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fi Triq id-Dura u Triq il-Girna, il-Ba[rija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#39#2004. Provvista ta’ bearings.

Avvi] Nru. WSC#T#40#2004. Xog[lijiet ta’ drena;;

prinçipali fi Triq E. Bradford, in-Naxxar.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Advt. No. WSC#T#37#2004. Main sewer works at Triq

Joseph Gravina, Gudja, Triq ir-Raddiena, }ebbu; and Triq

Carmelo Farrugia, Lija.

Advt. No. WSC#QUOT#82#2004. Period contract for the

provision of crane hire services.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than  10.00 a.m. on Tuesday, 20th April, 2004 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#32#2004. Personal computers.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Advt. No. CT#WSC#T#36#2004. Hire of bowsers for cesspit

emptying in various localities around Malta.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than  10.00 a.m. on Thursday, 22nd April, 2004 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#11#2004. Period contract for the

supply of ductile iron pipes.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Thursday, 8th April, 2004.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 26th April, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#38#2004. Main sewer works at Triq id-

Dura and Triq il-Girna, Ba[rija.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#39#2004. Supply of bearings.

Advt. No. WSC#T#40#2004. Main sewer works at Triq E.

Bradford, Naxxar.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 28th April, 2004 for>-



It-13 ta’ April, 2004 2707

Avvi] Nru. WSC#T#41#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fi Vjal l-Indipendenza, il-Mosta.

Avvi] Nru. WSC#T#42#2004. Xog[lijiet ta’ drena;; prin-

/ipali fil-Pro;ett tad-Djar ta’ Pembroke fi Triq il-Kurunell

Cocks, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Mejju, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#43#2004. Fittings ta’ l-azzar u

aççessorji relatati.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Mejju, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#46#2004. Threaded stopcocks, 1#2”.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-13 ta’ Mejju, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#45#2004. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ ductile iron fittings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#47#2004. Fuel-operated breaking

hammers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004

Advt. No. WSC#T#41#2004. Main sewer works at Vjal l-

Indipendenza, Mosta.

Advt. No. WSC#T#42#2004. Main sewer works at

Pembroke Housing Project in Triq il-Kurunell Cocks,

Pembroke.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than  10.00 a.m. on Tuesday, 4th May 2004 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#43#2004. Steel fittings and related

accessories.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 10th May, 2004 for>-

*Advt. No. WSC#T#46#2004. Threaded stopcocks, 1#2”.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than  10.00 a.m. on Thursday, 13th May 2004 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#45#2004. Period contract for the

supply of ductile iron fittings.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

*Advt. No. CT#WSC#T#47#2004. Fuel-operated breaking

hammers.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

13th April, 2004
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FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April, 2004, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Bar-

racks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 5#04. Provvista ta’ lbies militari - Forzi

Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 6#04. Provvista ta’ extended cold weather

clothing system (Gore-Tex) - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Bar-

racks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00 a.m.

u l-4.00 p.m.

It-13 ta’ April, 2004

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 27th April, 2004, for>–

AFM Advt. No. 5#04. Supply of military clothing – Armed

Forces of Malta.

AFM Advt. No. 6#04. Supply of extended cold weather

clothing system (Gore-Tex) - Armed Forces of Malta.

Forms of tenders  and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa Bar-

racks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m and

4.00 p.m.

13th April, 2004

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ April, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 353. Stallazzjoni u kummissjunar ta’ traction

type passenger lift wie[ed fi 17, Triq San Filippu, l-Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.msp.gov.mt.

It-13 ta’ April, 2004

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-

day, 16th April, 2004 for>–

Advt. No. 353. Installation and commissioning of one trac-

tion type passenger lift at 17, Triq San Filippu, Senglea.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

13th April, 2004
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 AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-30 ta’ April, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-

Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana,

g[al avvi]i li ;ejjin>-

Avvi] Nru. 75. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13, Triq

Florence Nightingale, Tal-Papa Fa]i III, Bir]ebbu;a. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 76. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 73, Triq L-

Imnarja Tal-Papa Fa]i III, Bir]ebbu;a. Offerti ta[t Lm4,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 77. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, Triq Dun

Vincenz Saliba, Birkirkara. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 78. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, Triq San

:wann, Bormla. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm16,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 79. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11, Triq

G[ar Mirdum, Fa]i III, {ad-Dingli. Offerti ta[t Lm3,500 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 80. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 31, Blokki

1 - 8, Triq l-G[arnuq, il-Fgura. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 81. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, Blokki 1

- 5,  (Ta’ Tewma), Triq  Karlu Darmanin, {al Kirkop. Offerti

ta[t Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 82. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 65, Triq il-

Kun/izzjoni, l-Imsida. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm28,000 ma ji;ux

ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box at the Housing Author-

ity, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana up to noon of Fri-

day, 30th April, 2004, for>-

Advt. No. 75. Sale tale quale of premises No. 13, Triq

Florence Nightingale, Tal-Papa Phase III, Bir]ebbugia.  Of-

fers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 76. Sale tale quale of premises No. 73, Triq l-

Imnarja, Tal-Papa Phase III, Bir]ebbugia.  Offers below

Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 77. Sale tale quale of premises No. 7, Triq Dun

Vincenz Saliba, Birkirkara. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law.  Offers below Lm5,000 will not be con-

sidered.

Advt. No. 78. Sale tale quale of premises No. 1, Triq San

:wann, Cospicua. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the at-

tached tender document which is marked with letter ‘A’. Sale

is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as

provided by law. Offers below Lm16,500 will not be consid-

ered.

Advt. No. 79. Sale tale quale of premises No. 11,  Triq

G[ar Mirdum, Phase III, Dingli. Offers below  Lm3,500 will

not be considered.

Advt. No. 80. Sale tale quale of premises No. 31, Blocks 1

– 8, Triq G[arnuq, Fgura. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm5,500 will not be con-

sidered.

Advt No. 81. Sale tale quale of premises No. 3, Blocks 1 –

5, (Ta’ Tewma), Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offers below

Lm4,600 will not be considered.

Advt No. 82. Sale tale quale of premises No. 65, Triq il-

Kun/izzjoni, Msida. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the at-

tached tender document which is marked with letter ‘A’. Sale

is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as

provided by law. Offers below Lm28,000 will not be consid-

ered.
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Avvi] Nru. 83. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 19, Blokk

C, Triq :u]e Ellul Mercer, l-Imsida. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 84. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 28, Binja

Qlejg[a, Triq ir-Re;imenti Maltin, l-Imtarfa. Offerti ta[t

Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 85. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49, Binja

Sg[ajtar, Triq il-Bajtar, in-Naxxar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm15,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 86. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, Site F,

Triq Cioacchino Le Brun, Pembroke. Offerti ta[t Lm5,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 87. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 48, Site F,

Triq Cioacchino Le Brun, Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 88.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru.  7, Blokki

12, Sit B, Triq Pietru Darmenia, Pembroke. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm 5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 89. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, Blokk B,

Triq Porzjunkola, il-Qawra. Offerti ta[t Lm 11,200 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 90. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 23, Blokk

B, Triq Porzjunkola, il-Qawra. Offerti ta[t Lm4,300 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 91. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 24, Binja

Tal-Qarbuni, Triq Jean De La Cassiere, Sa Pawl il-Ba[ar.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti #maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 92. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10, Plots 44

- 45 - 46, Triq Schemerhom, Ta’ Giorni.  Offerti ta[t Lm8,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Advt. No. 83. Sale tale quale of premises No. 19, Block C,

Triq :u]e Ellul Mercer, Msida. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm5,000 will not be con-

sidered.

Advt. No.84. Sale tale quale of premises No.  28, Binja

Qlejg[a, Triq ir-Re;imenti Maltin, Mtarfa. Offers below

Lm3,600 will not be considered.

Advt No. 85. Sale tale qualeíof premises No.  49, Binja

Sg[ajtar, Triq il-Bajtar, Naxxar. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with let-

ter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm15,600

will not be considered.

Advt. No. 86. Sale tale qualeíof premises No. 4, Site F,

Triq Cioacchino Le Brun, Pembroke. Offers below Lm5,500

will not be considered.

Advt. No. 87. Sale tale quale of premises No. 48, Site F,

Triq Cioacchino Le Brun, Pembroke. Offers below Lm4,500

will not be considered.

Advt No. 88. Sale tale quale of premises No. 7, Block 12,

Site B, Triq Pietru Darmenia, Pembroke. This transfer is sub-

ject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid

down with the attached tender document which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt No. 89. Sale tale quale of premises No. 1, Block B,

Triq Porzjunkola, Qawra. Offers below Lm11,200 will not

be considered.

Advt No. 90. Sale tale quale of premises No. 23, Block B,

Triq Porzjunkola, Qawra. Offers below Lm4,300 will not be

considered.

Advt No. 91. Sale tale quale of premises No.  24, Binja

Tal-Qarbuni, Triq Jean De La Cassiere, St. Paul’s Bay. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per

conditions laid down with the attached tender document which

is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm7,500 will not be considered.

Advt No. 92.  Sale tale quale of premises No. 10, Plots 44

- 45 - 46, Triq Schemerhom, Ta’ Giorni. Offers below

Lm8,500 will not be considered.
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Avvi] Nru. 93. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, Blokk C,

Triq L-Alfier De Medran, {al Tarxien. Offerti ta[t Lm4,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

It-13 ta’ April, 2004

Advt No. 93. Sale tale quale of premises No. 4, Blocks C,

Triq Alfier De Medran, Tarxien. Offers below Lm4,800 will

not be considered.

Forms of tender may be obtained from the Housing Au-

thority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

13th April, 2004

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April, 2004,

fl-uffi//ju tal-Malta Industrial Parks Ltd fil-Qasam

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#GEN#5#04. Provvista u tqeg[id ta’ kisi

kontra l-ilma fuq is-soqfa ta’ fabbriki f’diversi Oqsma

Industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#GEN#6#04. Tiswija ta’ pjan/i ta’ l-azzar

u kanali ta’ l-ilma g[al soqfa ta’ fabbriki f’diversi Oqsma

Industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#GEN#7#04. Kisi u tibjid ta’ [itan fuq

;ewwa u barra ta’ fabbriki f’diversi Oqsma Industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#GEN#8#04. Traqqig[ ta’ toroq u tqeg[id

ta’ macadam paving  f’diversi Oqsma Industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ju tal-Malta Industrial Parks Ltd, Fabbrika

UB8 fil-Qasam Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u l-11.30 a.m.

It-13 ta’ April, 2004

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd., notifies that>

Sealed tenders will be received at the office of the Malta

Industrial Parks Ltd at San :wann Industrial Estate, San

:wann, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th April, 2004,

for>–

Advt. No. MIP#GEN#5#04. Supply and laying of water-

proofing membrane on factory roofs at various Industrial

Estates.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Advt. No. MIP#GEN#6#04. Repairs to steel roof sheeting,

gutters etc of factory roofs at various Industrial Estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. MIP#GEN#7#04. Plastering and decorating on

internal and external walls of factories at various Industrial

Estates.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. MIP#GEN#8#04. Patching of roads and laying

of macadam paving at various Industrial Estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the office of the Malta Industrial Parks Ltd., Factory

UB8 at San :wann Industrial Estate, San :wann, on any

working day between 9.00 a.m. to 11.30 a.m.

13th April, 2004
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KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Id-Direttur Amministrattiv fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti,

Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar it-

Tnejn, is-26 ta’ April, 2004, jilqa’ offerti ming[and partijiet

interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 05#04. Xog[lijiet ta’

dekorazzjonijiet fuq barra tal-Librerija tal-MCAST u ?entru

tar-Ri]orsi g[at-Tag[lim.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi]. Nru. MCAST T. 06#04. Provvista ta’ servizzi ta’

sigurtà g[as-siti kollha tal-MCAST.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment

ta’ l-Accounts, Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha g[andhom jintefg[u g[and id-Direttur ta’

l-Amministrazzjoni fl-MCAST Main Campus. Id-dokumenti

ta’ l-offerta jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-26

ta’ April 2004 fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-

offerti kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

It-13 ta’ April, 2004

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Administrative Director of the Malta College of Arts,

Science and Technology notifies that up to noon of Monday,

26th April, 2004,  receives offers from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 05#04. External decoration works

at the MCAST Library and Learning Resource Centre.

A fee of Lm10 should be paid for each tender document.

Advt. No. MCAST T. 06#04. Provision of security services

to all MCAST sites.

A fee of Lm10 should be paid for each tender document.

The tender documents may be collected from the Accounts

Department, Administration Block, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801

596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

All tenders are to be submitted to the Administrative

Director at MCAST Main Campus. The tender documents

will be opened on Monday, 26th April 2004 at 2.00 p.m. at

the address above.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantegeous.

13th April, 2004

HERITAGE MALTA

I/-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar  it-Tnejn, id-19 ta’ April, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Heritage Malta, il-Bini ta’ l-

Università l-Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 39#2004#T. Manifattura u stallazzjoni ta’

paviment intern spor;ut ’il fuq bir-railings u xog[lijiet ]g[ar

strutturali bil-[;ie; fid-Domus Ruman, ir-Rabat, Malta.

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Heritage Malta

Head Office, Old University Building, Triq il-Merkanti,

Valletta, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 19th

April, 2004, for>-

Advt. No. HM 39#2004#T. Manufacture and installation

of internal raised flooring with railings and minor structural

glazing works at the Roman Domus, Rabat, Malta.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. HM 37#2004#T. Provvista u stallazzjoni ta’

suffett fil-Mu]ew Nazzjonali ta’ l-Arti – Casa Scaglia Annex

– Triq Nofsinhar, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. HM 38#2004#T. Disinn, provvista, stallazzjoni

u kummissjunar ta’ hydraulic passenger lift fil-Mu]ew

Nazzjonali ta’ l-Arkeolo;ija, Triq ir-Repubblika, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ April, 2004, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Heritage Malta, il-Bini ta’ l-

Università l-Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. HM 42#2004#T. Manifattura u stallazzjoni ta’

aperturi ta’ l-injam fid-Domus Rumana, ir-Rabat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. HM 43#2004#T. Manifattura u stallazzjoni ta’

passarella ta’ l-azzar bid-decking ta’ l-injam, tinda u railings

g[al fuq barra g[ad-Domus Rumana, ir-Rabat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-Uffi//ju tal-Heritage Malta, il-Bini ta’ l-

Università l-Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, f’kull ;urnatat

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004

A fee of Lm20 is to be paid for each tender document.

Advt. No. HM 37#2004#T. Supply and installation of sus-

pended soffit ceiling at the National Museum of Fine Arts –

Casa Scaglia Annex – Triq Nofsinhar, Valletta.

A fee of Lm10 is to be paid for each tender document.

Advt. No. HM 38#2004#T. Design, supply, installation and

commissioning of a hydraulic passenger lift at the National

Museum of Archaeology, Triq ir-Repubblika, Valletta.

A fee of Lm15 is to be paid for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Heritage Malta

Head Office, Old University Building, Triq il-Merkanti,

Valletta, by not later than noon of Monday, 26th April,

2004, for>-

Advt. No. HM 42#2004#T. Manufacture and installation

of wooden apertures at the Roman Domus, Rabat.

A fee of Lm20 is to be paid for each tender document.

Advt. No. HM 43#2004#T. Manufacture and installation

of external raised steel walkway with timber decking, canopy

and railings at the Roman Domus, Rabat.

A fee of Lm20 is to be paid for each tender document.

Forms of tenders and other information may be obtained

from the Offices Heritage Malta Head Office, Old Univer-

sity Building, Triq il-Merkanti, Valletta, on any working day

between 8.00 a.m. and noon.

13th April, 2004

MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Mejju, 2004

jintlaqg[u offerti mag[luqin mi/-Chairman, Malta Shipyards,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffiççju tas-Sigurtà, id-Da[la Prin-

/ipali ta’ G[ajn Dwieli, Bormla jew bil-fax fuq wie[ed minn

dawn il-magni tal-fax> Nri tal-Fax 21821445 jew 21821447

g[al>

MALTA SHIPYARDS LTD.

The Chairman, Malta Shipyards Ltd., notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta

Shipyards, either in the Tender Box at the Security Office of

the G[ajn Dwieli Main Gate, Cospicua or by fax on any of

the following dedicated fax machines> Fax Nos. 21821445

and 21821447 only up to 10.00 a.m. on Monday, 3rd May,

2004 for>
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 Avvi] Nru. GB#PC#54#04. Provvista ta’ tag[mir

ta’ substation switchgear.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Procurement Manager, Malta Shipyards

Ltd., il-Ba/ir, Bormla, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.30

a.m.  u l-11.00 a.m.

It-13 ta’ April, 2004

Advt. No. GB#PC#54#04. Supply of substation switchgear

equipment.

Tender documents and other information can be obtained

from the Procurement Manager Office, Malta Shipyards Ltd.,

The Docks, Cospicua, on any working day between 7.30 a.m.

and 11.00 a.m.

13th April, 2004

TAQSIMA TAS-SERVIZZI AGRIKOLI U

}VILUPP RURALI

Id-Direttur :enerali (Taqsima tas-Servizzi Agrikoli u

}vilup Rurali) jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ April, 2004,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministreu g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 9#04. Kiri ta’ bowser ta’ l-ilma g[al perjodu

ta’ tnax-il xahar.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or dwar il-

kondizzjonijiet  ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tal-Provvisti, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-13 ta’ April, 2004

AGRICULTURAL SERVICES AND

RURAL DEVELOPMENT DIVISION

The Director General (Agricultural Services and Rural

Development) notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Department of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq Mikiel Anton

Vassalli, Valletta, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 28th

April, 2004, for>–

Advt. No. 9#04. Hire of a water bowser for a period of

twelve months.

Forms of tender and other information regarding  this ten-

der may be obtained from the Supplies Section, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta, during normal office hours.

13th April, 2004

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Mejju, 2004,

fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet f’Kamra 144, Taqsima

tal-Procurement , Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin (li

g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope indirizzat minn

qabel) g[al>-

Kwot. Nru. PSQ 4#2004. Kiri ta’ coaches g[al YSO –

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola

preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u

dokumenti o[ra jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-

Taqsima tal-Procurement, Kamra 108 tad-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

It-13 ta’ April, 2004

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed quotations (enclosed in the ready-adressed

envelope) will be received in the Quotation Box at

Room 144, Procurement Section, Education Division,

Floriana, up to 11.00 a.m. on Tuesday, 4th May, 2004,

for>-

Quot. No. PSQ 4#2004. Hire of coaches for the YSO –

Education Division.

Quotations should be made on the prescribed form

which, together with the relative conditions and other

documents,  are obtained on application  from  the

Procurement Section, Room 108 of the Education

Division, Floriana, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.30 a.m.

13th April, 2004
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WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd jg[arraf

illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ April, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ji tal-WasteServ

Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija l-Antika,

Santa Venera, g[al>

Avvi] Nru. WSM#009#2004. Kuntratt perjodiku qasir g[at-

tag[bija, ;arr u depo]itu ta’ municipal solid waste minn

G[awdex g[al Malta g[all-WasteServ Malta Ltd.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ji tal-WasteServ

Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija l-Antika,

Santa Venera, g[al>

Avvi] Nru. WSM#008#2004. Kuntratt perjodiku g[all-

bejg[ ta’ vetturi b[ala skart depolluted g[at-tqattig[.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji msemmija hawn fuq bejn id-9.00

a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija l-Antika, Santa Venera up to noon on Friday,

16th April, 2004, for>

Advt. No. WSM#009#2004. Short period contract for the

loading, transport and deposit of municipal solid waste from

Gozo to Malta on behalf of WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija l-Antika, Santa Venera up to noon on Tuesday,

20th April, 2004, for>

Advt. No. WSM#008#2004. Period contract for the sale of

depolluted end-of-life vehicles for shredding.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

13th April, 2004

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Police General

Headquarters, Accounts and Procurement Section,

Floriana, up to 11.00 a.m.  of Monday, 10th May, 2004,

for>–

Advt. No. 4#2004. Sale of nine (9) dogs from the Police

Department.

Envelopes containing the tender should be marked “Tender

No. 4#2004 - Sale of dogs”.

Forms of tender and any further information regarding the

conditions of this contract may be obtained from the Accounts

and Procurement Section, Police General Headquarters,

Floriana, on any working day during office hours.

13th April, 2004

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf illi>–

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Mejju, 2004,

fil-Kwartieri :enerali tal-Pulizija, Taqsima ta’ l-Accounts
u Procurement, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. 4#2004. Bejg[ ta’ disat iklieb mid-Dipartiment

tal-Pulizija.

L-envelopes li jkun fihom l-offerta g[andhom ikunu

mmarkati “Offerta No. 4#2004 – Bejg[ ta’ klieb”.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or dwar il-

kondizzjonijiet ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-Taqsima

ta’ l-Accounts u Procurement, Kwartieri :enerali tal-Pulizija,

il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol matul il-[inijiet ta’ l-

uffi//ju.

It-13 ta’ April, 2004
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Il-Kumitat Organizzattiv fi [dan il-Ministeru g[al

G[awdex jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti fit-Taqsima ta’ l-Accounts,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[al

G[awdex, ir-Rabat, G[awdex, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. MOG 01#2004. Stage lighting.

Avvi] Nru. MOG 02#2004. Public address system.

Avvi] Nru. MOG 03#2004. Kiri ta’ si;;ijiet.

Avvi] Nru. MOG 04#2004. Xiri ta’ t-shirts bi print

partikulari.

Avvi] Nru. MOG 05#2004. Log[ob tan-nar.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kultura, Pjazza Indipendenza, ir-

Rabat, G[awdex, f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt il-[inijiet

ta’ l-uffi//ju.

It-13 ta’ April, 2004

MINISTRY FOR GOZO

The Organising Committee (Culture) within the Ministry

for Gozo notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

Accounts Section, Department for Corporate Services,

Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, up to 2.00 p.m. of

Tuesday, 20th April, 2004, for>-

Advt No. MOG 01#2004. Stage lighting.

Advt. No. MOG 02#2004. Public address system.

Advt. No. MOG 03#2004. Hiring of chairs.

Advt. No. MOG 04#2004. Purchasing of t-shirts with a

particular print.

Advt. No. MOG 05#2004. Fireworks.

Tenders should be drawn out only on the prescribed forms

which, together with the relative conditions and other

documents, may be obtained from the Culture Section, Pjazza

Indipendenza, Victoria, Gozo, on any working day during

office hours.

13th April, 2004

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 9.00 a.m. of

Monday, 3rd May, 2004, for>-

Quot. No. D5216. Pharmaceuticals.

Further information regarding the quantities and

conditions of this quotation may be obtained from the

Government Pharmaceutical Services, Triq Clarence,

Guardamangia, between 8.00 a.m. and noon.

13th April, 2004

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern, jg[arraf

illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Mejju,  2004,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. D5216. Farma/ewti/i.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet  u

kondizzjonijiet ta’ din il-kwotazzjoni jistg[u jinkisbu mis-

Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern, Triq Clarence,

Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004
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DIVI}JONI TAS-SA{{A – TAQSIMA TAL-PRO:ETTI

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Mejju, 2004,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. CAP. T. 06#04. Provvista ta’ continuous

u pulsed short wave therapy units.

Avvi] .  Nru .  CAP.  T .  07 #04 .  Provvis ta  t a ’

anemometers.

Avvi]. Nru. CAP. T. 08#04. Provvista ta’ electro-

magnetic ultrasonic scalers.

Avvi]. Nru. CAP. T. 09#04. Xog[lijiet ta’ rinfurzar

strutturali fil-Plant Room fl-Isptar Karen Grech.

Avvi]. Nru. CAP. T. 10#04. Manifattura, provvista

u stallazzjoni ta’ tara; tal-[adid galvanizzat.

Kwot. Nru. CAP. Q. 03#04. Provvista ta’ peripheral

nerve stimulator u locator.

Il-formoli  ta’ l-offerti#kwotazzjoni u aktar tag[rif dwar

il-kondizzjonijiet ta’ dawn l-offerti#kwotazzjoni jinkisbu mit-

Taqsima tal-Pro;etti, Medical Stores Building, Pjazza San

Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar.

It-13 ta’ April, 2004

HEALTH DIVISION – PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders#quotations will be received up to 10.00

a.m. of   Tuesday, 11th May, 2004, for>-

Advt. No. CAP. T. 06#04. Supply of continuous and

pulsed short wave therapy units.

Advt. No. CAP. T. 07#04. Supply of anemometers.

Advt .  No.  CAP. T.  08#04.  Supply of  e lectro-

magnetic ultrasonic scalers.

Advt. No. CAP. T. 09#04. Structural reinforcing

works in Plant Room at Karen Grech Hospital.

Advt. No. CAP. T. 10#04. Manufacture, supply and

installation of galvanised steel staircase.

Quot. No. CAP. Q. 03#04. Supply of peripheral nerve

stimulator and locator.

Forms of tenders#quotation and further information

regarding the conditions of these tenders#quotations may be

obtained from the Projects Section, Medical Stores Building,

Pjazza San Luqa, Guardamangia on any working day between

8.30 a.m. and noon.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Sej[a g[al Espressjoni ta’ Interess

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jg[arraf illi>–

Ittri ta’ intenzjoni minn terzi persuni jintlaqg[u sa mhux

aktar tard mit-30 ta’ April, 2004, g[al dawn li ;ejjin>–

1) }vilupp ta’ art bejn ir-Razzett tal-{bieberija u l-

Impjant tar-Ri/ikla;; g[all-bini ta’ parke;; g[all-karozzi,

mini golf area, tennis court, football pitch, walking#trim

tracks, cycling paths, ;onna, picnic area u Teatru Grieg. Il-

Kunsill bi [siebu jid[ol fi ftehim ta’ Public Private

Partnership. G[al proposti dettaljati wie[ed g[andu

jikkuntattja lis-Segretarju E]ekuttiv<

2) U]u ta’ art mhux urbana g[al skopijiet ta’ parke;; matul

l-ista;un tas-Sajf<

3) Proprjetà privata biex tintu]a b[ala Day Centre bi ftehim

ta’ Public Private Partnership.

Dawk interessati f’xi wa[da mill-proposti ta’ hawn fuq

jistg[u jiktbu lis-Segretarju E]ekuttiv, Kunsill Lokali

Marsaskala, “Ann”, Triq il-Qaliet, Marsaskala, u jindikaw

b’mod /ar il-proposti tag[hom bl-ittra u l-pjanta.

It-13 ta’ April, 2004

MARSASKALA LOCAL COUNCIL

Call for Expression of Interest

The Marsaskala Local Council notifies that>-

Letters of Intent from third parties will be received by not

later than 30th April 2004, for the following>–

1) Development of land between the Park of Friendship

and Recycling Plant for construction of car park, mini golf

area, tennis court, football pitch, walking#trim tracks, cycling

paths, gardens, picnic area and Greek Theatre. It is the

intention of the Council to enter into Public Private Partnership

agreement. For detailed proposals one is to contact the

Executive Secretary<

2) Use of non urban land for parking purposes during the

summer season<

3) Private property for use as a Day Centre on Public

Private Partnership agreement.

Those interested in any of the above proposals may write

to the Executive Secretary, Marsaskala Local Council, “Ann”,

Triq il-Qaliet, Marsaskala, indicating clearly their proposals

by letter and site-plan.

13th April, 2004
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KUNSILL LOKALI SANNAT

Il-Kunsill Lokali Sannat jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ April 2004, fl-

uffi//ju tal-Kunsill Lokali jintlaqg[u offerti mag[luqin,

g[al>-

Avvi] Nru. 02#2004. Servizz ta’ Contracts Manager g[all-

kostruzzjoni ;enerali, ]amma u manutenzjoni ta’ toroq u

bankini f’Sannat.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju tal-

Kunsill, Triq Sannat, Sannat VCT 112, mit-Tnejn sal-:img[a

waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju g[all-[las ta’ Lm10 g[al kull

dokument.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku e]attament fil-[in u d-data

ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-13 ta’ April, 2004

SANNAT LOCAL COUNCIL

The Sannat Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Local Council’s

office up to noon of Wednesday, 28th April, 2004, for>-

Advt. No. 02#2004. Service of a Contracts Manager for

the general construction, upkeep and maintenance of roads

and walkways in Sannat.

Tender documents may be collected from the Council’s

office, Triq Sannat, Sannat VCT 112, during office hours

against a payment of Lm10 for each document.

Tenders will be opened in public on the time and closing

date.

The Council reserves the right to refuse all tenders even

the most advantageous one.

13th April, 2004

KUNSILL LOKALI G}IRA

Il-Kunsill Lokali G]ira jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April 2004,

fl-uffi//ju tal-Kunsill Lokali jintlaqg[u offerti mag[luqin,

g[al>-

Avvi] Nru. GLC 2004#02. Provvista ta’ materjal g[all-

bankini.

Id-dokumenti ta’ l-offerti kif ukoll kundizzjonijiet u dettalji

o[ra, jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill, 283#1, Triq

D’Argens, G]ira bejn it-Tnejn u l-:img[a mit-8.00 a.m. sa

nofsinhar. Jit[allas pagament ta’ Lm20.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku immedjatament wara l-[in

ta’ l-g[eluq hawn imsemmi.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta

vanta;;ju]a.

It-13 ta’ April, 2004

G}IRA LOCAL COUNCIL

The G]ira Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Local Council’s

office up to 10.00 a.m. of Tuessday, 27th April, 2004, for>-

Advt. No. GLC 2004#02. Supply of pavement materials.

Tender documents as well as other conditions and details,

may be collected from the Council’s Office, 283#1, Triq

D’Argens, G]ira between Monday and Friday from 8.00 a.m.

to noon. A payment of Lm20 is to be paid.

Tenders will be opened in public immediately after the

mentioned closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most

advantageous offer.

13th April, 2004
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AVVI}I TAR- RE:ISTRU TAL-KUMPANNIJI

B’riferenza g[all-avvi] li kien ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-12 ta’ Marzu 2004 rigward ix-xoljiment u t-t[assir
minn fuq ir-re;istru, fl-g[eluq tat-tliet xhur mid-data ta’ dak
l-avvi], tal-kumpanniji msemmija f’pa;na 1753 ta’ l-istess
Gazzetta, ng[arrfu illi l-kumpannija hawn ta[t imsemmija
mhux se tit[assar minn fuq ir-re;istru f’g[eluq dawk it-tliet
xhur g[aliex, skond is-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 325 ta’ l-
Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, intweriet ra;uni biex isir
il-kuntrarju.

Isem Nru. ta’
Re;istrazzjoni

Name Registration No.

W.E.L.S. Co. Limited C 18461

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.
Re;istratur tal-Kumpanniji

  B’riferenza g[all-avvi] li kien ippubblikat fil-Gazzetta
tal-Gvern tat-13 ta’ Frar 2004 rigward ix-xoljiment u t-t[assir
minn fuq ir-re;istru, fl-g[eluq tat-tliet xhur mid-data ta’ dak
l-avvi], tal-kumpanniji msemmija f’pa;na 900 ta’ l-istess
Gazzetta, ng[arrfu illi l-kumpannija hawn ta[t imsemmija
mhux se tit[assar minn fuq ir-re;istru f’g[eluq dawk it-tliet
xhur g[aliex, skond is-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 325 ta’ l-
Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, intweriet ra;uni biex isir
il-kuntrarju.

Isem Nru. ta’
Re;istrazzjoni

Name Registration No.

Grip Company Limited C 17740

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.
Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401
ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li fid-19 ta’
Novembru 2003 il-kumpannija li se tinqasam  D.O.
Development Limited (C 30957) b’uffi//ju rre;istrat Sunrise
Court Flat 5, F.M. Ferretti Street, Qajjenza, Bir]ebbu;a, Malta,
ikkonsenjat l-abbozz tal-kundizzjonijiet tal-qsim g[ar-
re;istrazzjoni u pubblikazzjoni skond is-subartikolu (5) ta’ l-
Artikolu 361 ta’ l-imsemmi Att.

Ir-re;istrazzjoni ;iet effettwata fis-6 ta’April  2004.

L-azzjonisti tal-kumpannija li se tinqasam huma mg[arrfa
li l-kumpannija g[andha tadotta ri]oluzzjoni straordinarja li
tapprova dak il-qsim.

Skond is-subartikolu  (1) ta’ l-artikolu 362 ta’ dan l-Att, l-
approvazzjoni tal-qsim ma tkunx valida kemm-il darba r-
ri]oluzzjoni straordinarja ma tkunx adottata g[all-inqas xahar
wara l-pubblikazzjoni ta’ l-abbozz tal-kundizzjonijiet tal-qsim
u mhux aktar tard minn tliet xhur minn dik id-data.

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.
Registratur tal-Kumpanniji

NOTICES OF REGISTRY OF COMPANIES

With reference to the notice that was published in the
Government Gazette dated 12th March 2004 regarding the
dissolution and striking off the register, at the expiration of
three months from the date of said notice, of the companies
mentioned on page 1753 of said Gazette, it is hereby notified
that the name of the undermentioned company shall not be
struck off the register at the expiration of said three months
as, in terms of subsection (2) of section 325 of the Companies
Act, 1995, cause was previously shown to the contrary.

Isem Nru. ta’
Re;istrazzjoni

Name Registration No.

W.E.L.S. Co. Limited C 18461

DR  ANTON BARTOLO LL.D.
Registrar of Companies

With reference to the notice that was published in the
Government Gazette dated 13th February 2004 regarding the
dissolution and striking off the register, at the expiration of
three months from the date of said notice, of the companies
mentioned on page 900 of said Gazette, it is hereby notified
that the name of the undermentioned company shall not be
struck off the register at the expiration of said three months
as, in terms of subsection (2) of section 325 of the Companies
Act, 1995, cause was previously shown to the contrary.

Isem Nru. ta’
Re;istrazzjoni

Name Registration No.

Grip Company Limited C 17740

DR  ANTON BARTOLO LL.D.
Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of subsection (1) of
section 401 of the Companies Act, 1995, it is hereby notified
that on the 19th November 2003 the company being divided
D.O. Development Limited (C 30957) with registered office
at Sunrise Court, Flat 5, F.M. Ferretti Street, Qajjenza,
Birzebbu;a, Malta, delivered the draft terms of division for
registration and publication in terms of subsection (5) of
section 361 of the aforesaid Act.

Registration was effected on 6th April 2004.

The shareholders of the company being divided are advised
that the company shall adopt an extraordinary resolution
approving such division.

In terms of subsection (1) of section 362 of the said Act,
unless the extraordinary resolution is adopted at least one
month after the publication of this notice and not later than
three months therefrom, it shall not be valid.

DR ANTON BARTOLO LL.D.
Registrar of Companies
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Notice is hereby given by the Registrar of Companies, in

terms of subsection (2) of Section 325 of the Companies Act,

1995, that the under-mentioned companies shall be deemed

to be dissolved and their names shall be struck off the register,

at the expiration of three months from the date of this notice,

unless cause is previously shown to the contrary.

The assets of the said companies shall devolve upon the

Government of Malta once their names are struck off the

register.

Isem Nru. ta’

Re;istrazzjoni

Name Registration No.

Macro Investments Limited C 18768

Mafillena Company Limited C 5514

Mattex Limited C 18823

MPC Holdings Limited C 19000

Nostrum Company Limited C 18674

Pace & Cremona Trading C 19076

Co. Limited

Pederas Limited C 19058

Pizza Franchising International C 18258

Limited

Pushka Limited C 19153

Quorum-Delta Technologies C 18847

Limited

S & S International Ltd C 18296

S.O.S. Domestic Services Limited C 18600

Sajfi Company Ltd C 18722

Sambat Enterprises Ltd C 18950

Sarah International Limited C 18704

Spices & Food International C 19007

Limited

Sunchemie Malta Ltd C 18543

Sunrise Energy Group Limited C 18570

Sweet Treat Company Limited C 18775

Technical Holdings Limited C 18573

Ten to Midnight Limited C 8421

TerraCom Limited C 18552

Turmeister Installations Limited C 19021

Visual Arts Limited C 18269

Waterwear Enterprises Ltd C 19134

White Glove Limited C 18540

DR  ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

Skond is-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 325 tal-Att ta’ l-

1995 dwar il-Kumpanniji, ir-Re;istratur tal-Kumpanniji

jg[arraf li l-kumpanniji hawn ta[t msemmija g[andhom

jitqiesu b[ala xolti u isimhom jit[assar minn fuq ir-re;istru,

f’g[eluq tliet xhur mid-data ta’ dan l-avvi], sakemm ma

tintwerix ra;uni biex isir il-kuntrarju.

L-attiv tal-kumpanniji msemmija jg[addu f’idejn il-Gvern

ta’ Malta meta isimhom jit[assar minn fuq ir-re;istru.

Isem Nru. ta’

Re;istrazzjoni

Name Registration No.

Air Leasing & Trading C 18845

Company Limited

Arandvee Limited C 8828

Aromatic Processings Limited C 18963

Black and Red Design Limited C 18536

Brownie Ltd C 19142

Chinpil Co. Limited C 19027

Dejan Company Limited C 19019

Enkio Limited C 18921

Enzo Limited C 18822

Eskimart Self Service Limited C 18271

Eurosat Malta Freeport Limited C 18551

First Assistance & Sea Towage Ltd C 15937

Fotolab Limited C 19020

G.C.D. Co. Ltd C 19063

General Power Contracting C 18750

Limited

Guarana Limited C 18824

Gunther Hartmann C 3025

Mediterranean Ltd

H. Said Company Limited C 18799

Helvitica Limited C 18826

Iberica Company Limited C 19068

Interplast Limited C 18695

J D Trading Limited C 18878

J. Mifsud & Sons Limited C 3395

John F. Ltd C 19140

Les Etoiles Holdings Limited C 18259

L-iStampa Ltd C 19187

M.D.B. Limited C 19012

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji
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Notice is hereby given for the purpose of paragraph (e) of

subsection (1) of Section 401 of the Companies Act, 1995

that Sun & Dor (P 940) with a registered office at 47, Triq P.

Borg Olivier, Birkirkara, Malta was dissolved on the 21st

January 2004

Registration was effected on  6th April 2004.

Any creditor of the partnership is advised that unless

objection by wirt of summons, in terms of subsection (2) of

section 21 of the Act, the dissolution shall become shall

become effective on the lapse of three months from the date

of publication of the statement referred to in paragraph (e) of

subsection (1) of  Section 401 of the Companies Act, 1995.

DR ANTON BARTOLO, LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of sub-section 1 of

Section 401 of the Companies Act, 1995, it is hereby notified

that on the 8th March 2004 the directors of the acquiring

company Burmarrad Commercials Limited (C 13537)  with

registered office at  Marjo, Burmarrad Road, Burmarrad,

Malta and of  the company being acquired Burmarrad Heavy

Industry And Machinery Limited (C 27807) with registered

office at Marjoe, Burmarrad Road, Burmarrad, .Malta

delivered the draft terms of acquisition for registration and

publication in terms of paragraph (a) of subsection 3 of Section

358 of the said Act.

Registration was effected on 6th April 2004.

Any interested party in the said companies is advised that

unless objection to the operation is lodged in terms of law,

amalgamation shall become effective on the lapse of three

months from the date of publication of the statement referred

to in paragraph (e) of subsection (1) of  Section 401 of the

Companies Act, 1995.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

G[all-finijiet tal-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-

Artikolu 401 ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu

li s-so/jetà f’isem kollectiv Sun & Dor (P 940) b’uffi//ju

rre;istrat  47, Triq P. Borg Olivier, Birkirkara, Malta ;iet

xolta fil-21 ta’ Jannar 2004.

Ir-Re;istrazzjoni ;iet effettwata fis-6 ta’ April 2004.

Kull kreditur tas-so/jetà huwa infurmat li jekk ma ssirx

oppo]izzjoni permess ta’ /itazzjoni skond is-subartikolu (2)

ta’ l-Artikolu 21 ta’ l-Att, ix-xoljiment jibda jse[[ tliet xhur

wara d-data tal-pubblikazzjoni tad-dikjarazzjoni msemmija

fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401 ta’ l-

Att dwar il-Kumpanniji.

DOTT. ANTON BARTOLO, LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

tal-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li fit-8 ta’

Marzu 2004 id-diretturi tal-kumpannija li takkwista

Burmarrad Commercials Limited (C 13537) b’uffi//ju

rre;istrat Marjo, Burmarrad Road, Burmarrad, Malta u d-

diretturi tal-kumpannija li tkun se ti;i akkwistata Burmarrad

Heavy Industry And Machinery Limited  (C 27807) b’uffiççju

rre;istrat Marjoe, Burmarrad Road, Burmarrad, Malta,

ikkonsenjaw l-abbozz tal-kondizzjonijiet ta’ l-akkwist g[ar-

re;istrazzjoni u pubblikazzjoni skond paragrafu (a) tas-

subartikolu 3 ta’ l-artikolu 358 ta’ dan l-Att.

Ir-re;istrazzjoni ;iet effettwata fis-6 ta’ April 2004.

Kull parti interessata fl-imsemmija kumpanniji hija

infurmata li jekk ma ssirx oppo]izzjoni skond il-ligi, l-g[aqda

tibda sse[[ tliet xhur  wara d-data tal-publikazzjoni tad-

dikjarazzjoni msemmija fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (1)

ta’ l-Artikolu 401 ta’ l-Att dwar il-Kumpanniji.

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji
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Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji ng[arrfu li fil-15 ta’

Marzu 2004 id-diretturi tal- Kumpannija  Bartmik ta’ l-Iklin

Limited (C 17495) b’uffi//ju rre;istrat  Ta’ l-Iklin, Sqaq Il-

Mit[na Off Mqabba Road, Qrendi, Malta, ikkonsenjaw g[ar-

re;istrazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ ri]oluzzjoni

straordinarja g[al tnaqqis tal-kapital azzjonarju ma[ru;, skond

is-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 83 ta’ dan l-Att.

Re;istrazzjoni ;iet effettwata fis-6 ta’ April 2004.

Kull kreditur tal-kumpannija li d-dejn tag[ha kien je]isti

qabel il-pubblikazzjoni ta’ din id-dikjarazzjoni hu infurmat li

jekk ma ssirx oppo]izzjoni skond il-li;i, ir-ri]oluzzjoni tibda

sse[[ tliet xhur  wara d-data tal-pubblikazzjoni tad-

dikjarazzjoni msemmija fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (1)

ta’ l-Artikolu 401 ta’ l-Att dwar il-Kumpanniji.

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

B’riferenza g[all-avvi] li kien ippubblikat fil-Gazzetta tal-

Gvern tat-12 ta’ Marzu  rigward il-kumpannija  Customer

Service International Trading Limited (C 18519)  imsemmija

f’pa;na 1753 ta’ l-istess Gazzetta, ng[arrfu illi l-isem tal-

kumpannija g[andu jinqara Customer Service International

Trading Company Malta Limited u mhux  Customer Service

International Trading Limited.

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li fis-17 ta’

Novembru 2003 il-kumpannija li se tinqasam  The Stadium

(G]ira) Company Limited (C 289) b’uffi//ju rre;istrat 2, St.

Ubaldesca Street, Paola, Malta, ikkonsenjat l-abbozz tal-

kundizzjonijiet tal-qsim ghar-re;istrazzjoni u pubblikazzjoni

skond is-subartikolu (5) ta’ l-Artikolu 361 ta’ l-imsemmi Att.

Ir-re;istrazzjoni ;iet effettwata fis-7 ta’ April  2004.

L-azzjonisti tal-kumpannija li se tinqasam huma mg[arrfa

li l-kumpannija g[andha tadotta ri]oluzzjoni straordinarja li

tapprova dak il-qsim.

Skond is-subartikolu  (1) ta’ l-artikolu 362 ta’ dan l-Att, l-

approvazzjoni tal-qsim ma tkunx valida kemm-il darba r-

ri]oluzzjoni straordinarja ma tkunx adottata g[all-inqas xahar

wara l-pubblikazzjoni ta’ l-abbozz tal-kundizzjonijiet tal-qsim

u mhux aktar tard minn tliet xhur minn dik id-data.

DOTT. ANTON BARTOLO LL.D.

Registratur tal-Kumpanniji

In accordance with paragraph (e) of subsection (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995, it is hereby notified

that on the 15th March 2004 the directors of  Bartmik ta’ l-

Iklin Limited (C 17495)  with registered office at Ta’ L-Iklin,

Sqaq Il-Mit[na Off Mqabba Road, Qrendi, Malta delivered

for registration and publication a copy of an extraordinary

resolution for a reduction of the issued share capital in terms

of sub-section (1) of Section 83 of the said Act.

Registration was effected on 6th April 2004.

Any creditor of the company whose debt existed prior to

the publication of this statement is advised that unless

objection is lodged in terms of law, the resolution shall become

effective on the lapse of three months from the date of

publication of the statement referred to in paragraph (e) of

subsection (1) of  Section 401 of the Companies Act, 1995.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

With reference to the notice that was published in the

Government Gazette dated  12th March 2004  regarding  the

company   Customer Service International Trading Limited

(C 18519)   on page 1753 of said Gazette, we hereby notify

that the name of the company Customer Service International

Trading Limited  should read Customer Service International

Trading Company Malta Limited and not Customer Service

International Trading Limited.

DR  ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of subsection (1) of

section 401 of the Companies Act, 1995, it is hereby notified

that on the 17th November 2003 the company being divided

The Stadium (G]ira) Company Limited (C 289) with

registered office at 2, St. Ubaldesca Street, Paola, Malta

delivered the draft terms of division for registration and

publication in terms of subsection (5) of section 361 of the

aforesaid Act.

Registration was effected on 7th April 2004

The shareholders of the company being divided are advised

that the company shall adopt an extraordinary resolution

approving such division.

In terms of subsection (1) of section 362 of the said Act,

unless the extraordinary resolution is adopted at least one

month after the publication of this notice and not later than

three months therefrom, it shall not be valid.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies
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IKUN jaf kul[add illi b’digriet tat-2 ta’ April, 2004 mog[ti
mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u
Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12).

B’digriet mog[ti mill-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili fit-13
ta’ Frar, 2004 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie ffissat
il-jum tal-{amis 22 ta’ April, 2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar
g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tas-
27 ta’ Ottubru, 2003 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-
Qrati tal-propjetajiet hawn ta[t deskritti.

L-utile dominju temporanju g[a]-]mien li fadal minn 150
sena li bdew jiddekorru mill-14 ta’ Lulju, 1978 tas-semi-
detached villa bin-numru 27, mag[rufa b[ala ‘Blue Roses’,
fi Trejqa ta’ Qrib San Anton, {’Attard, kif so;;etta g[a/-
çens annwu u temporanju rivedibbli ta’ Lm108.00c0  stmat li
jiswa Lm512,000.00c0.

L-imsemmija propjetajiet jappartjenu lil Victor u Rose
konjugi Zammit.

N.B. L-imsemmija propjetajiet jinbieg[u b[alma ;ew
deskritti mill-A.I.C. Godfrey Vella fir-relazzjoni tieg[u
ma[lufa fis-6 ta’ Frar, 2004.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum is-6 ta’ April, 2004.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 2nd April,
2004  given  by   the   First   Hall   Civil   Court, the Court
ordered that the extract hereunder mentioned be published
for the purpose of service according to article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

By decree given by the Civil Court First Hall on the 13th
February, 2004 on the application of HSBC Bank Malta p.l.c.<
Thursday 22nd April, 2004 from 9.00 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a
decree given on the 27th October, 2003 to be held in the
corridor of these Courts  of the following property.

The temporary utile dominium for the remaining period
from 150 years commencing on the 14th July, 1978, of the
semi-detached villa numbered 27, known as ‘Blue Roses’,
situated in Trejqa ta’ Qrib San Anton, Attard, being subject
to the annual and temporary revisable ground-rent of
Lm108.00c0, valued at Lm512,000.00c0.

The said property belongs to Victor and Rose spouses
Zammit.

N.B. The said tenements will be sold as described in the
report sworn to by Godfrey Vella A&CE on  the 6th February,
2004.

Registry of the Superior Courts, today the 6th  day of April,
2004.

VINCENT ATTARD
For the Registrar of Courts

IKUN jaf kul[add illi b’digriet tat-2 ta’ April, 2004 mog[ti
mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u
Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12).

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM’ AWLA fit-
23 ta’ Jannar, 2004 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA
P.L.C. ;ie ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 14 ta’ April, 2004 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie
ordnat b’digriet tat-23 ta’ Jannar, 2004 li g[andu jsir f’173,
TRIQ SAN KRISTOFRU, VALLETTA tal-polza ta’
assigurazzjoni hawn ta[t deskritta maqbuda ming[and
XUEREB GEORGE.

Polza ta’ assigurazzjoni fuq il-[ajja numru 652192 ta’ l-
Eagle Star Group.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum is-6 ta’ April, 2004.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 2nd April,
2004  given  by   the   First   Hall   Civil   Court, the Court
ordered that the extract hereunder mentioned be published
for the purpose of service according to article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
23 January, 2004 on the application of HSBC BANK MALTA
P.L.C., Wednesday, 14 April, 2004 from 9.00 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered
by a decree given on the 23 January, 2004 to be held at 173,
TRIQ SAN KRISTOFRU, VALLETTA of the following life
policy seized from the property of XUEREB GEORGE.

Life assurance policy number 652192 of Eagle Star Group.

Registry of the Superior Courts, today the 6th day of April,
2004.

VINCENT ATTARD
For the Registrar of Courts

AVVI}I TAL-QORTI - COURT NOTICES

700

701



It-13 ta’ April, 2004 2733

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-2 ta’ April 2004, il-Qorti

tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Volontarja, ordnat ix-

xandir tal-bandu hawn ta[t riprodott g[all-finijiet ta’ l-artikolu

533(1) tal-Kapitolu 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Bandu g[all-Ftu[ ta’ Testment Sigriet

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lil Marixxall tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

Billi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

:urisdizzjoni Volontarja fit-2 ta’ April 2004, fuq rikors numru

47#2004 ta’ Francesco Saverio Mizzi, ;ie ffissat il-jum tas-6

ta’ Mejju 2004 fid-8.45 a.m. fl-Awla “A” ta’ din il-Qorti g[all-

pubblikazzjoni ta’ ]ew; testmenti sigrieti ta’ martu Dolores

Mizzi bint il-mejtin Giorgio Zammit u Carmela neé Theuma

li mietet fir-Rabat G[awdex fl-24 ta’ Frar 2004 fl-g[omor ta’

78 sena, liema ]ew; testmenti kienu ppre]entati fir-Re;istru

f’din il-Qorti fit-28 ta’ Lulju 1989 u fit-2 ta’ Novembru 1998

rispettivament, u liema pubblikazzjoni g[andha ssir ad opera

tan-Nutar Dottor Michael Refalo, LL.D.

Inti g[aldaqstant, ordnat li billi titwa[[al kopja ta’ dan il-

bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti, tg[arraf lil kull min g[andu

interess li fil-jum, [in u lok fuq imsemmi se ssir il-

pubblikazzjoni tat-testmenti sigrieti hawn fuq imsemmija.

U wara li tag[mel dan inti g[andek tg[arraf minnufih lil

din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni

Volontarja bix-xhieda ta’ Dottor Consuelo Pilar Scerri

Herrera, Duttur tal-Li;i, Ma;istrat ta’ din il-Qorti.

(ft.) Consuelo Pilar Scerri Herrera

Ma;istrat

Illum, 2 ta’ April, 2004

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni

Volontarja.

Illum, 8 ta’ April, 2004.

ANTHONY MIZZI

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that by a decree dated the 2nd April

2004, the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction,

ordered the publication of the banns reproduced hereunder

for the purpose of section 533(1) of Chapter 12 of the Laws

of Malta.

Banns for the Publication of a Secret Will

REPUBLIC OF MALTA

To the Marshal of the Court of Magistrates (Gozo)

Whereas by virtue of a decree delivered by the Court of

Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction on the 2nd

April 2004 in the records of application number 47#2004 by

Francesco Saverio Mizzi, Court scheduled the 6th May 2004

at 8.45 a.m. in Hall “A” of said Court for the publication of

two secret wills of Dolores Mizzi wife of said applicant,

daughter of the late Giorgio Zammit and the late Carmela

neé Theuma who died in Victoria Gozo on the 24th February

2004 aged 78 years, which wills were filed in the Registry of

this Court on the 28th July 1989 and on the 12th of November

1998 respectively, and which publication is to be effected by

Notary Dr. Michael Refalo, LL.D.

You are therefore ordered to affix a copy of these banns at

the entrance of this Court, informing all those interested that

on the above said day, time and place, the publication of the

above said secret wills will be effected.

And having done so you are to inform forthwith this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary

Jurisdiction, and witnessed by Dr. Consuelo Pilar Scerri

Herrera, LL.D., a Magistrate of this Court.

(sgd.) Consuelo Pilar Scerri Herrera

Magistrate

This 2nd of April, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary

Jurisdiction.

This, 8th April, 2004.

ANTHONY MIZZI

For the Registrar of Courts
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It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 18th August 2003, ordered the

following publication, in order that the defendant, be notified,

in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Maltacom p.l.c. filed, a writ of summons, on the 4th August

1999, in the First Hall Civil Court, against Mario Fiorino,

whereby they asked the defendant to state why this

Honourable Court should not<

1. Proceed to give judgment according to the plaintiff’s

demands, without proceeding to a hearing of the cause in terms

of Articles 167 et sequentia of the Code of Civil Procedure<

2. Declare the defendant debtor, towards the plaintiff

company, in the sum of one thousand and one hundred and

ten Maltese liri and eighty one cents (Lm1,110.81)< and

3. Order the defendant to pay the plaintiff company, the

sum of one thousand one hundred and ten Maltese liri and

eighty one cents (Lm1,110.81) representing rent, service and

costs, due in connection with telephone line number 377879

for the reasons premised.

With costs, including those of the judicial letter dated 19th

April 1999 and with legal interests from the 29th June 1996,

date of the last bill till the date of effective payment, against

the defendant, who is from now summoned so that a reference

to his oath be made.

Defendant> Mario Fiorino

“Amerique”

Il-Verdun Street,

Kappara.

By a Notice of hearing of a cause, issued by the Superior

Court Registry, on Friday, 7th January 2000, the cause writ

of Summons number 1789#1999NA, in the names Maltacom

PLC vs Mario Fiorino, was appointed for hearing for

Thursday, 9th March 2000, at 11.00 a.m.

By various subsequent, Court orders the cause above

mentioned, Writ of summons number 1789#1999NA, in the

names Maltacom PLC vs Mario Fiorino was put off, and is

now put off to the 16th April 2004, at 9.00 a.m., before the

First Hall Civil Court, presided, by the Hon. Mr Justice Noel

Cuschieri, LL.D.

Registry of the Superior Courts, today 7th April 2004.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.

Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-18 ta’ Awissu 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika, fil-konfront, tal-

konvenut a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Maltacom p.l.c. ippre]entaw, /itazzjoni fl-4 ta’ Awissu

1999, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, kontra Mario Fiorino,

fejn talbu l-konvenut jg[id g[aliex dina l-Onorabbli Qorti

m’g[andhiex<

1. Tippro/edi g[as-sentenza skond it-talba attriçi bid-

dispensa tas-smig[ tal-kaw]a ai termini ta’ Artikoli 167 et

sequentia tal-Kodi/i tal-Pro/edura ?ivili<

2. Tiddikjara lill-konvenut debitur versu s-so/jetà attriçi

fis-somma ta’ elf mija u g[axar liri Maltin u wie[ed u tmenin

/ente]mu (Lm1,110.81)< u

3. Tordna lill-konvenut i[allas lis-so/jetà attriçi s-somma

ta’ elf mija u g[axar liri Maltin u wie[ed u tmenin /ente]mu

(Lm1,110.81) rappre]entanti kera, servizz u spejje] dovuti in

konnessjoni mal-linja tat-telefon numru 377879 g[ar-

ra;unijiet premessi.

Bl-ispejje], inklu]i dawk ta’ l-ittra uffi/jali datata 19 ta’

April 1999 u bl-img[axijiet legali mid-29 ta’ :unju 1996,

data tal-a[[ar kont sad-data ta’ l-effettiv pagament kontra l-

konvenut li huwa minn issa in;unt g[as-subizzjoni.

Konvenut> Mario Fiorino

‘Amerique’

Triq il-Verdun,

Kappara.

B’Avvi] g[as-smig[ ta’ kaw]a, ma[ru; mir-Re;istru tal-

Qrati Superjuri, il-:img[a, 7 ta’ Jannar 2000, il-kaw]a

?itazzjoni numru 1789#1999 NA, fl-ismijiet Maltacom PLC

vs Mario Fiorino, ;iet appuntata g[as-smig[ g[all-{amis, 9

ta’ Marzu, 2000, fil-11.00 a.m.

B’diversi ordnijiet sussegwenti tal-Qorti, il-kaw]a hawn

fuq citata, ?itazzjoni numru 1789#1999NA, fl-ismijiet

Maltacom PLC vs Mario Fiorino,  ;iet differita, u issa tinsab,

differita, g[as-16 ta’ April 2004, fid-9.00 a.m., quddiem il-

Prim Awla tal-Qorti ?ivili, preseduta, mill-Onor. Im[allef

Noel Cuschieri, LL.D.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ April 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.
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Fil-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta Numru 116#2002 fl-ismijiet>-

Bank of Valletta p.l.c.

vs

Joseph Urry et.

Im[allef> Onor Dott. Gino Camilleri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta 26 ta’ Frar, 2004 favur

ta’ Bank of Valletta p.l.c. bil-prezz ta’ Lm3,000.00c0 ‘Animo

Compensandi’ g[al fond hawn ta[t imsemmi li jappartjeni lil

Joseph u Sylvana konjugi Urry, u cioè>

Il-fond numru 36, fi Triq id-Duluri, Isla, inklu] l-arja

tieg[u, stmat li jiswa Lm28,000.00c0.

Billi fi]-]mien stabbilit mill-li;i Paul Borg kiser il-

kwindena u offra Lm3,100.00c0  g[all-fond fuq imsemmi.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-Irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi, il-jum tal-{amis 17

ta’ :unju, 2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’

dawn il-Qrati.

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debituri e]ekutati, il-liberitarju u dak li offra l-

a[[ar.

Illum, it-30 ta’ Marzu, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No.> 116#2002

in the names>-

Bank of Valletta p.l.c.

vs

Joseph Urry et.

Honourable Dr Gino Camilleri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday 26th February,

2004 in favour of Bank of Valletta p.l.c. for the price of

Lm3,000.00c0 ‘Animo Compensandi’  for the under-

mentioned property belonging to Joseph and Sylvana spouses

Urry, namely>

Tenement number 36, Our Lady of Sorrows Street,

Senglea, including its own airspace, valued at Lm28,000.00c0.

Whereas Paul Borg interrupted the fifteen-day statutory

time-limit by entering a bid of  Lm3,100.00c0  for the said

tenement.

The Court therefore decrees and appoints Thursday the

17th day of June, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the

date for the Final Sale by Auction of the aforementioned

immovable, which sale is to be held in the Corridor of these

Courts.

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the debtors, the execution creditor, the purchaser and the

last bidder.

Today, the 30th day of March, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar of Courts
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Fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subasta Numru 48#2003 fl-ismijiet>-

Bank of Valletta p.l.c.

vs

Joseph Schiavone et.

Im[allef> Onor. Dott. Gino Camilleri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 3 ta’ Frar, 2004 favur

ta’ Bank of Valletta p.l.c. bil-prezz ta’ Lm17,000.00/0 g[all-

fond hawn ta[t imsemmi li jappartjeni lil Joseph u May Evelyn

konjugi Schiavone, u /ioe>

Il-fond jismu “Ave Maria”, bil-garaxx anness mieg[u, fi

Triq in-Ni;em, il-Fgura, stmat li jiswa Lm45,000.00/0.

Billi fi]-]mien stabbilit mill-li;i Michael Axisa g[an-nom

ta’ Lay Lay Company Limited kiser l-kwindena u offra

Lm17,600.00/0 g[all-fond fuq imsemmi.

Tiddekreta u tag[]el g[all-Bejg[ bl-Irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi, il-jum tal-{amis,

is-6 ta’ Mejju, 2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur

ta’ dawn il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debituri e]ekutati, il-liberitarju u dak li offra l-

a[[ar.

Illum, id-29 ta’ Marzu, 2004

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No.> 48#2003 in

the names>

Bank of Valletta p.l.c.

vs

Joseph Schiavone et.

Honourable Dr. Gino Camilleri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday 3rd February, 2004

in favour of Bank of Valletta p.l.c. for the price of

Lm17,000.00c0 for the under-mentioned property belonging

to Joseph and May Evelyn spouses Schiavone, namely>

Tenement known as “Ave Maria”, with its garage, in Triq

in-Ni;em, Fgura, valued at Lm45,000.00c0.

Whereas Michael Axisa on behalf of Lay Lay Company

Limited interrupted the fifteen-day statutory time-limit by

entering a bid of  Lm17,600.00c0  for the said tenement.

The Court therefore decrees and appoints Thursday the

6th day of May, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the

date for the Final Sale by Auction of the aforementioned

immovable, which sale is to be held in the Corridor of these

Courts.

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the debtors, the execution creditor, the purchaser and the

last bidder.

Today, the 29th day of March, 2004

VINCENT ATTARD

For the Registrar of Courts
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